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RECIPROCATING SABRE SAW
DCS367

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough
product development and innovation make DEWALT one of the
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

DCS367
Voltage Ve 18
Type 1710
Battery type Li-lon
No-load speed min’! 0-2900
Stroke length mm 286
Cutting capacity in wood/metal profiles/plastic tubes ~ mm  280/100/130
Weight (without battery pack) kg 2.27
Noise values and/or vibration values (triax vector sum) according to
EN62841-2-11:
Lpa (emission sound pressure level) dB(A) 89
Lwa (sound power level) dB(A) 100
K (uncertainty for the given sound level) dB(A) 3
While cutting board
Vibration emission value ah,g= m/s? 27.0
Uncertainty K = m/s? 4.6
While cutting wooden beam
Vibration emission value ap, g = m/s? 250
Uncertainty K = m/s? 4.6

The vibration and/or noise emission level given in this
information sheet has been measured in accordance with

a standardised test given in EN62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

WARNING: The declared vibration and/or noise emission
level represents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and/or
noise emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and/or
noise should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration and/or noise such as: maintain
the tool and the accessories, keep the hands warm
(relevant for vibration), organisation of work patterns.

EC-Declaration of Conformity
Machinery Directive

C€

Reciprocating Sabre Saw

DCS367

DEWALT declares that these products described under
Technical Data are in compliance with:

2006/42/EC, EN62841-1:2015, EN62841-2-11:2016.

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact DEWALT at
the following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of DEWALT.

U e

Markus Rompel

Vice-President Engineering, PTE-Europe
DEWALT, Richard-Klinger-Stral8e 11,
D-65510, Idstein, Germany

28.09.2019

WARNING: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each

signal word. Please read the manual and pay attention to

these symbols.

A DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation

which, if not avoided, may result in minor or

moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to

personal injury which, if not avoided, may result in

property damage.

Denotes risk of electric shock.

Db

Denotes risk of fire.
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Batteries Chargers/Charge Times (Minutes)

Gat# Vie Ah Weight (kg)| DCB104 DCB107 DCB112 DCB113  DCB115 DCBT16  DCB117  DCB118 DCB132 DCBI19
DCB546 18/54  6.0/2.0 1.05 60 270 170 140 90 80 40 60 0 X
D(B547 18/54  9.0/3.0 146 75% 420 270 220 135% 110% 60 75% 135% X
D(B548 18/54  12.0/4.0 1.44 120 540 350 300 180 150 80 120 180 X
DCB181 18 15 0.35 22 70 45 35 2 1) 1) 2] 2] 45
DCB182 18 4.0 0.61 60/40%* 185 120 100 60 60/45%*  60/40%*  60/40%* 60 120
DCB183/B 18 20 0.40 30 90 60 50 30 30 30 30 30 60
DCB184/B 18 5.0 0.62 75/50%* 240 150 120 75 75/60%%  75/50%*  75/50%* 75 150
DCB185 18 13 0.35 22 60 40 30 1) 2 22 2] 22 X
DCB187 18 3.0 0.54 45 140 90 70 45 45 45 45 45 90
DCB189 18 40 0.54 60 185 120 100 60 60 60 60 60 120

*Date code 2018114758 or later
**Date code 201536 or later
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS e) When qperating apower tool outdoors, use an
. . . extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
WARNING: Read all safety warnings, instructions, ) ; )
. . e f , . suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
illustrations and specifications provided with this P i linad I o
power tool. Failure to follow all instructions listed below ) Ifop erfztmg apower to.o ina aamp ocqtlon Is
may result in electric shock, fire and/or serious injury. unavoidable, use a residual current device (RCD)
' ' protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS electric shock.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.
1) Work Area Safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
Electrical Safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

b)

c)

2)

b

=

c)

d

=

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached

to a rotating part of the power tool may result in

personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caughtin moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

b

=

C
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h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

4) Power Tool Use and Care

5

—~

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool

will do the job better and safer at the rate for which it

was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.

b

=

d

=

Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

~

e) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery Tool Use and Care

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
arisk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid

<

g

h

R

contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or

excessive temperature. Exposure to fire or temperature

above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge

the battery pack or tool outside the temperature

range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

=

g

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Additional Safety Instructions for
Reclprocatmg Saws

Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a "live” wire will make exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an electric shock.
Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and may
lead to loss of control.
ALWAYS wear a dust mask. Exposure to dust particles can
cause breathing difficulty and possible injury.
Never switch on the tool when the saw blade is jammed in
the workpiece or in contact with the material.
Keep hands away from moving parts. Never place your
hands near the cutting area.
Use extra caution when cutting overhead and pay
particular attention to overhead wires which may be
hidden from view. Anticipate the path of falling branches
and debris ahead of time.
Do not operate this tool for long periods of time.
Vibration caused by the operating action of this tool may
cause permanent injury to fingers, hands, and arms. Use
gloves to provide extra cushion, take frequent rest periods, and
mit daily time of use.

SW|tch|ng On and Off

After switching off, never attempt to stop the saw blade with
your fingers.

Never put the saw down on a table or work bench unless
switched off. The saw blade will keep running briefly after the
tool has been switched off.
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When Sawing

When using saw blades specially designed for cutting wood
remove all nails and metal objects from the workpiece before
starting work.

Wherever possible, use clamps and vices to fasten the
workpiece securely.

Do not attempt to saw extremely small workpieces.

Do not bend too far forward. Make sure that you always stand
firmly, particularly on scaffolding and ladders.

Always hold the saw with both hands.

For cutting curves and pockets, use an adapted saw blade.

Checklng and Changing the Saw Blade

Only use saw blades conforming to the specifications
contained in these operating instructions.

Only sharp saw blades in perfect working condition should
be used; cracked or bent saw blades should be discarded and
replaced at once.

Ensure that the saw blade is securely fixed.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided. These are:

Impairment of hearing.

Risk of personal injury due to flying particles.
Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Chargers

DEWALT chargers require no adjustment and are designed to be
as easy as possible to operate.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the battery pack voltage corresponds to the
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of
your charger corresponds to that of your mains.

Your DEWALT charger is double insulated in
D accordance with EN60335; therefore no earth wire

is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced only by
DEWALT or an authorised service organisation.

Mains Plug Replacement
(U.K. & Ireland Only)
If a new mains plug needs to be fitted:
Safely dispose of the old plug.
Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
Connect the blue lead to the neutral terminal.
WARNING: No connection is to be made to the
earth terminal.

Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs.
Recommended fuse: 3 A.

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use an approved extension cable suitable for
the power input of your charger (see Technical Data). The
minimum conductor size is 1 mm? the maximum length
is30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Important Safety Instructions for All Battery
Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important
safety and operating instructions for compatible battery
chargers (refer to Technical Data).
Before using charger, read all instructions and cautionary
markings on charger, battery pack, and product using
battery pack.
WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get
inside charger. Electric shock may result.
WARNING: We recommend the use of a residual current
device with a residual current rating of 30mA or less.
CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury,
charge only DEWALT rechargeable batteries. Other types of
batteries may burst causing personal injury and damage.
A CAUTION: Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
NOTICE: Under certain conditions, with the charger
plugged into the power supply, the exposed charging
contacts inside the charger can be shorted by foreign
material. Foreign materials of a conductive nature such
as, but not limited to, steel wool, aluminum foil or any
buildup of metallic particles should be kept away from
charger cavities. Always unplug the charger from the
power supply when there is no battery pack in the cavity.
Unplug charger before attempting to clean.
DO NOT attempt to charge the battery pack with any
chargers other than the ones in this manual. The charger
and battery pack are specifically designed to work together.
These chargers are not intended for any uses other than
charging DEWALT rechargeable batteries. Any other uses
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.
Do not expose charger to rain or snow.
Pull by plug rather than cord when disconnecting
charger. This will reduce risk of damage to electric plug
and cord.
Make sure that cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.
Do not use an extension cord unless it is absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result in risk
of fire,electric shock, or electrocution.
Do not place any object on top of charger or place
the charger on a soft surface that might block the
ventilation slots and result in excessive internal heat.
Place the charger in a position away from any heat source. The
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charger is ventilated through slots in the top and the bottom
of the housing.

Do not operate charger with damaged cord or plug—
have them replaced immediately.

Do not operate charger if it has received a sharp blow,
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take it
to an authorised service centre.

Do not disassemble charger; take it to an authorised
service centre when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution
orfire.

In case of damaged power supply cord, the supply cord must
be replaced immediately by the manufacturer, its service agent
or similar qualified person to prevent any hazard.

Disconnect the charger from the outlet before
attempting any cleaning. This will reduce the risk of
electric shock. Removing the battery pack will not reduce
this risk.

NEVER attempt to connect two chargers together.

The charger is designed to operate on standard

230V household electrical power. Do not attempt to

use it on any other voltage. This does not apply to the
vehicular charger.

Charging a Battery (Fig. B)

1. Plug the charger into an appropriate outlet before inserting
battery pack.

. Insert the battery pack ® into the charger, making sure the
battery pack is fully seated in the charger. The red (charging)
light will blink repeatedly indicating that the charging
process has started.

. The completion of charge will be indicated by the red
light remaining ON continuously. The battery pack is fully
charged and may be used at this time or left in the charger.
To remove the battery pack from the charger, push the
battery release button 7 on the battery pack.

NOTE: To ensure maximum performance and life of lithium-ion

battery packs, charge the battery pack fully before first use.

N

w

Charger Operation
Refer to the indicators below for the charge status of the
battery pack.

Charge Indicators
-j Charging
W Fully Charged — 5

—_——— 35

*The red light will continue to blink, but a yellow indicator light
will be illuminated during this operation. Once the battery pack
has reached an appropriate temperature, the yellow light will
turn off and the charger will resume the charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty battery pack.

The charger will indicate faulty battery by refusing to light.

NOTE: This could also mean a problem with a charger.

W) Hot/Cold Pack Delay*

If the charger indicates a problem, take the charger and battery
pack to be tested at an authorised service centre.

Hot/Cold Pack Delay

When the charger detects a battery pack that is too hot or too
cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, suspending
charging until the battery pack has reached an appropriate
temperature. The charger then automatically switches to the
pack charging mode. This feature ensures maximum battery
pack life.

A cold battery pack will charge at a slower rate than a warm
battery pack. The battery pack will charge at that slower rate
throughout the entire charging cycle and will not return to
maximum charge rate even if the battery pack warms.

The DCB118 charger is equipped with an internal fan designed
to cool the battery pack. The fan will turn on automatically
when the battery pack needs to be cooled. Never operate the
charger if the fan does not operate properly or if ventilation slots
are blocked. Do not permit foreign objects to enter the interior
of the charger.

Electronic Protection System

XR Li-lon tools are designed with an Electronic Protection
System that will protect the battery pack against overloading,
overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn off if the Electronic Protection
System engages. If this occurs, place the lithium-ion battery
pack on the charger until it is fully charged.

Wall Mounting

These chargers are designed to be wall mountable or to sit
upright on a table or work surface. If wall mounting, locate the
charger within reach of an electrical outlet, and away from a
corner or other obstructions which may impede air flow. Use
the back of the charger as a template for the location of the
mounting screws on the wall. Mount the charger securely using
drywall screws (purchased separately) at least 25.4 mm long
with a screw head diameter of 7-9 mm, screwed into wood to
an optimal depth leaving approximately 5.5 mm of the screw
exposed. Align the slots on the back of the charger with the
exposed screws and fully engage them in the slots.

Charger Cleaning Instructions
WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease
may be removed from the exterior of the charger using a
cloth or soft non-metallic brush. Do not use water or any
cleaning solutions. Never let any liquid get inside the tool;
never immerse any part of the tool into a liquid.

Battery Packs

Important Safety Instructions for All Battery
Packs

When ordering replacement battery packs, be sure to include
catalogue number and voltage.

The battery pack is not fully charged out of the carton. Before
using the battery pack and charger, read the safety instructions
below. Then follow charging procedures outlined.

8
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READ ALL INSTRUCTIONS

Do not charge or use battery in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Inserting or removing the battery from the charger may
ignite the dust or fumes.

Never force battery pack into charger. Do not modify
battery pack in any way to fit into a non-compatible
charger as battery pack may rupture causing serious
personal injury.

Charge the battery packs only in DEWALT chargers.

DO NOT splash or immerse in water or other liquids.

Do not store or use the tool and battery pack in locations
where the temperature may fall below 4 °C (34 °F) (such
as outside sheds or metal buildings in winter), or reach
or exceed 40 °C (104 °F) (such as outside sheds or metal
buildings in summer).

Do not incinerate the battery pack even if it is severely
damaged or is completely worn out. The battery pack can
explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when
lithium-ion battery packs are burned.

If battery contents come into contact with the skin,
immediately wash area with mild soap and water. If
battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye
for 15 minutes or until irritation ceases. If medical attention

is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of
liquid organic carbonates and lithium salts.

Contents of opened battery cells may cause respiratory
irritation. Provide fresh air. If symptoms persists, seek
medical attention.

WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable
if exposed to spark or flame.

WARNING: Never attempt to open the battery pack for
any reason. If battery pack case is cracked or damaged,
do not insert into charger. Do not crush, drop or damage
battery pack. Do not use a battery pack or charger that
has received a sharp blow, been dropped, run over or
damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with

a hammer, stepped on). Electric shock or electrocution
may result. Damaged battery packs should be returned to
service centre for recycling.

WARNING: Fire hazard. Do not store or carry the
battery pack so that metal objects can contact
exposed battery terminals. For example, do not place
the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.
CAUTION: When not in use, place tool on its side on
a stable surface where it will not cause a tripping

or falling hazard. Some tools with large battery packs
will stand upright on the battery pack but may be easily
knocked over.

A

A

Transportation
WARNING: Fire hazard. Transporting batteries can
possibly cause fire if the battery terminals inadvertently
come in contact with conductive materials. When
transporting batteries, make sure that the battery

terminals are protected and well insulated from
materials that could contact them and cause a short
circuit. NOTE: Lithium-ion batteries should not be put in
checked baggage.
DEWALT batteries comply with all applicable shipping
regulations as prescribed by industry and legal standards which
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning
The International Carriage of Dangerous Goods by Road
(ADR). Lithium-ion cells and batteries have been tested to
section 38.3 of the UN Recommendations on the Transport of
Dangerous Goods Manual of Tests and Criteria.
In most instances, shipping a DEWALT battery pack will be
excepted from being classified as a fully regulated Class
9 Hazardous Material. In general, only shipments containing a
lithium-ion battery with an energy rating greater than 100 Watt
Hours (Wh) will require being shipped as fully regulated Class 9.
All lithium-ion batteries have the Watt Hour rating marked on
the pack. Furthermore, due to regulation complexities, DEWALT
does not recommend air shipping lithium-ion battery packs
alone regardless of Watt Hour rating. Shipments of tools with
batteries (combo kits) can be air shipped as excepted if the Watt
Hour rating of the battery pack is no greater than 100 Wh.
Regardless of whether a shipment is considered excepted
or fully requlated, it is the shipper's responsibility to consult
the latest regulations for packaging, labeling/marking and
documentation requirements.
The information provided in this section of the manual is
provided in good faith and believed to be accurate at the time
the document was created. However, no warranty, expressed or
implied, is given. It is the buyer’s responsibility to ensure that its
activities comply with the applicable regulations.
Transporting the FLEXVOLT™ Battery
The DEWALT FLEXVOLT™ battery has two modes: Use
and Transport.
Use Mode: When the FLEXVOLT™ battery stands alone or is in
a DEWALT 18V product, it will operate as an 18V battery. When
the FLEXVOLT™ battery is in a 54V or a 108V (two 54V batteries)
product, it will operate as a 54V battery.
Transport Mode: \When the cap is attached to the FLEXVOLT™
battery, the battery is in Transport mode. Keep the cap
for shipping.
When in Transport mode, strings
of cells are electrically
disconnected within the pack
resulting in 3 batteries with a =
lower Watt hour (Wh) rating as compared to 1 battery with a
higher Watt hour rating. This increased quantity of 3 batteries
with the lower Watt hour rating can exempt the pack from
certain shipping regulations that are imposed upon the higher
Watt hour batteries.
For example, the Transport
Wh rating might indicate
3 x36 Wh, meaning 3

Example of Use and Transport Label Marking

(¥ Use: 108 Wh
()« Transport:3x36 Wh

9
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batteries of 36 Wh each. The Use Wh rating might indicate
108 Wh (1 battery implied).
Storage Recommendations

1. The best storage place is one that is cool and dry away
from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum
battery performance and life, store battery packs at room
temperature when not in use.

2. Forlong storage, it is recommended to store a fully charged
battery pack in a cool, dry place out of the charger for
optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely
depleted of charge. The battery pack will need to be recharged
before use.

Labels on Charger and Battery Pack

In addition to the pictographs used in this manual, the labels
on the charger and the battery pack may show the following
pictographs:

Read instruction manual before use.

%=

See Technical Data for charging time.

@

Do not probe with conductive objects.

%

Do not charge damaged battery packs.

Do not expose to water.

Have defective cords replaced immediately

Charge only between 4 *Cand 40 °C.

= EEE

D

Only for indoor use.

,_
L

Discard the battery pack with due care for
the environment.

C
[}
2

Charge DEWALT battery packs only with designated
DEWALT chargers. Charging battery packs other than
the designated DEWALT batteries with a DEWALT
charger may make them burst or lead to other
dangerous situations.

B
£
S
<

Do not incinerate the battery pack.
~— USE (without transport cap). Example: Wh rating
indicates 108 Wh (1 battery with 108 Wh).

C)‘_. TRANSPORT (with built-in transport cap). Example: Wh
rating indicates 3 x 36 Wh (3 batteries of 36 Wh).

Battery Type
The following SKU(s) operate on a 18 volt battery pack: DCS367

These battery packs may be used: DCB181, DCB182, DCB183,
DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185, DCB187, DCB189,
DCB546, DCB547, DCB548. Refer to Technical Data for

more information.

Package Contents

The package contains:

1 Cordless Reciprocating Sabre Saw

1 Kitbox (P-models)

1 Charger (P-models)

1 Instruction manual

NOTE: Battery packs, chargers and kitboxes are not included
with N -models. Battery packs and chargers are not included with
NT models. B models include Bluetooth® battery packs.

NOTE: The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth®, SIG, Inc. and any use of
such marks by DEWALT is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.

Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.
Wear ear protection.
Wear eye protection.

Date Code Position (Fig. A)
The date code 10, which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.
Example:
2020 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)
WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.

Trigger switch

Lock-off button

Blade clamp release lever

Shoe

Hand grip

Battery pack

Battery release button

Main handle

© N O L1 AW N =
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9 Worklight
10 Datecode

Intended Use
Your DCS367 cordless reciprocating sabre saws have been
designed for professional sawing of wood, metal and tubes. The
compact design permits cutting extremely close to the edge of
difficult areas.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases.
These reciprocating sabre saws are professional power tools.
DO NOT let children come into contact with the tool.
Supervision is required when inexperienced operators use
this tool.
Young children and the infirm. This appliance is not
intended for use by young children or infirm persons
without supervision.
This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for their
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

A WARNING: Use only DEWALT battery packs and chargers.

Inserting and Removing the Battery Pack
from the Tool (Fig. B)
NOTE: Make sure your battery pack ® is fully charged.

To Install the Battery Pack into the Tool Handle

1. Align the battery pack ® with the rails inside the tool's
handle (Fig. B).
2. Slide it into the handle until the battery pack is firmly seated

in the tool and ensure that you hear the lock snap into place.

To Remove the Battery Pack from the Tool
1. Press the release button 7 and firmly pull the battery pack
out of the tool handle.

2. Insert battery pack into the charger as described in the
charger section of this manual.
Fuel Gauge Battery Packs (Fig. B)
Some DEWALT battery packs include a fuel gauge which

consists of three green LED lights that indicate the level of
charge remaining in the battery pack.

To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel gauge button.

A combination of the three green LED lights will illuminate
designating the level of charge left. When the level of charge
in the battery is below the usable limit, the fuel gauge will not
illuminate and the battery will need to be recharged.

NOTE: The fuel gauge is only an indication of the charge left on
the battery pack. It does not indicate tool functionality and is
subject to variation based on product components, temperature
and end-user application.

Variable Speed Trigger Switch (Fig. D)

Lock-off Button and Trigger switch
Your saw is equipped with a lock-off button 2 .
To lock the trigger switch, press the lock-off button as shown
in Figure D. Always lock the trigger switch @ when carrying or
storing the tool to eliminate unintentional starting. The lock-off
button is colored red to indicate when the switch is in its
unlocked position.
To unlock the trigger switch, press the lock-off button as
shown in Figure D. Pull the trigger switch to turn the motor ON.
Releasing the trigger switch turns the motor OFF.
WARNING: This tool has no provision to lock the switch
in the ON position, and should never be locked ON by any
other means.
The variable speed trigger switch will give you added versatility.
The further the trigger is depressed the higher the speed of
the saw.
CAUTION: Use of very slow speed is recommended only
for beginning a cut. Prolonged use at very slow speed may
damage your saw.

Worklight (Fig. A)

There is a worklight @ located on the end of the tool near the
shoe. The worklight is activated when the trigger switch is
depressed. When the trigger is released, the worklight will stay
illuminated for up to 20 seconds.

NOTE: The worklight is for lighting the immediate work surface
and is not intended to be used as a flashlight.

OPERATION

Instructions for Use

WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable regulations.

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. H)
WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the hand grip 5,
with the other hand on the main handle 8.
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Blade Installation and Removal (Fig. A, E, F, 1)
Different blade lengths are available. Use the appropriate blade
for the application. The blade should be longer than 90 mm and
should extend past the shoe and the thickness of the workpiece
during the cut. Do not use jigsaw blades with this tool.
WARNING: Cut hazard. Blade breakage may occur if the
blade does not extend past the shoe and the workpiece
during the cut (Fig. E). Increased risk of personal injury, as
well as damage to the shoe and workpiece may result.

To Install Blade into Saw

1. Pull blade clamp release lever 3 up (Fig. A).

2. Insert blade shank from the front.

3. Push blade clamp release lever down.
NOTE: The blade can be installed in four positions as shown
in Figure F. The blade can be installed upside-down for flush
cutting. Refer to Figure J.

To Remove Blade From Saw
CAUTION: Burn hazard. Do not touch the blade
immediately after use. Contact with the blade may result
in personal injury.
1. Open up blade clamp release lever.
2. Remove blade.

Cutting with Blade in Horizontal Position
(Fig. G)

Your reciprocating saw is equipped with a horizontal blade
clamp. Installing a blade in the horizontal orientation allows
cutting close to floors, walls or ceilings where limited clearance
is available. Ensure that the shoe is pressed against the work
piece to avoid kickback.

Cutting (Fig. I-K)
A WARNING: Always use eye protection. All users and
bystanders must wear approved eye protection.
A WARNING: Exercise extra caution when cutting towards
operator. Always hold saw firmly with both hands
while cutting.
Before cutting any type of material, be sure it is firmly anchored
or clamped to prevent slipping. Place blade lightly against
work to be cut, switch on saw motor and allow it to obtain
maximum speed before applying pressure. Whenever possible,
the saw shoe must be held firmly against the material being
cut (Fig. 1). This will prevent the saw from jumping or vibrating
and minimise blade breakage. Any cuts that put pressure on the
blade such as angle or scroll cuts increase potential for vibration,
kickback, and blade breakage.
WARNING: Use extra caution when cutting overhead and
pay particular attention to overhead wires that may be
hidden from view. Anticipate the path of falling branches
and debris ahead of time.
WARNING: Inspect work site for hidden gas pipes, water
pipes, or electrical wires before making blind or plunge
cuts. Failure to do so may result in explosion, property
damage, electric shock, and/or serious personal injury.

Flush-To Cutting (Fig. 1)

The compact design of the saw motor housing and spindle
housing permits extremely close cutting to floors, corners and
other difficult areas.

Pocket/plunge Cutting - Wood Only (Fig. J)

The initial step in pocket cutting is to measure the surface area
to be cut and mark clearly with a pencil, chalk or scriber. Use
the appropriate blade for the application. The blade should

be longer than 90 mm and should extend past the shoe and
the thickness of the workpiece during the cut. Insert blade in
blade clamp.

Next, tip the saw backward until the back edge of the shoe

is resting on the work surface and the blade clears the work
surface (position 1, Fig. J). Now switch motor on, and allow
saw to come up to speed. Grip saw firmly with both hands and
begin a slow, deliberate upward swing with the handle of the
saw, keeping the bottom of the shoe firmly in contact with
the workpiece (position 2, Fig. J). Blade will begin to feed into
material. Always be sure blade is completely through material
before continuing with pocket cut.

NOTE: In areas where blade visibility is limited, use the edge
of the saw shoe as a guide. Lines for any given cut should be
extended beyond edge of cut to be made.

Metal Cutting (Fig. K)

Your saw has different metal cutting capacities depending upon
type of blade used and the metal to be cut. Use a finer blade for
ferrous metals and a coarse blade for non-ferrous materials. In
thin gauge sheet metals it is best to clamp wood to both sides
of sheet. This will ensure a clean cut without excess vibration or
tearing of metal. Always remember not to force cutting blade as
this reduces blade life and causes costly blade breakage.

NOTE: It is generally recommended that when cutting metals
you should spread a thin film of oil or other lubricant along

the line ahead of the saw cut for easier operation and longer
blade life.

MAINTENANCE

Your power tool has been designed to operate over a long
period of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.
The charger and battery pack are not serviceable.

[

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.
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Cleaning
WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around
the air vents. Wear approved eye protection and approved
dust mask when performing this procedure.

A WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could be hazardous.
To reduce the risk of injury, only DEWALT recommended
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the

appropriate accessories.

Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked
K with this symbol must not be disposed of with
normal household waste.
I Products and batteries contain materials that
can be recovered or recycled reducing the demand for raw
materials. Please recycle electrical products and batteries

according to local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be recharged when it fails
to produce sufficient power on jobs which were easily done
before. At the end of its technical life, discard it with due care for
our environment:
Run the battery pack down completely, then remove it from
the tool.
Li-lon cells are recyclable. Take them to your dealer or a
local recycling station. The collected battery packs will be
recycled or disposed of properly.
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LWWABEJIbHA MUJNTKA
DCS367

Bitaemo Bac!

By 0bpanut iHCTpyMeHT BUpOOHMLTBA KomnaHii DEWALT.
PeTenbHa po3pobka npopyKLii, baratopiuHuit AOCBiA Gipmy

Y BUPOOHNLTBI IHCTPYMEHTIB, Pi3Hi BAOCKOHANEHHS, BCe Lie
3po6uno iHCTpymeHT DEWALT € 0fHUMM i3 HaltHagifHi X
MOMIYHUKIB ANIA TUX, XTO BUKOPUCTOBYE ENEKTPUYHI IHCTPYMEHTH
y CBOI npodecii.

TexHiuni gani

DCS367
Hanpyra B e o 18
Tun 110
Tun akymynaTopa JliTili-ioHHa
[UIBuaKiCTb 663 HaBaHTaMeHHA x8."! 0-2900
[loBXuHa xopy MM 28,6
[OTYXHICTb PO3NUAIOBAHHA /iePeBUHI/MeTaneBIx mm - 280/100/130
npodiniB/nacTukosyx Tpyo
Maca (6e3 akymynatopa) Kr 2,27

3HaueHHA piBHA LLyMy Ta/abo BibpaLi (TpUakcuanbHa BekTopHa cyma)
BIANOBIAHO A0 CTaHAapTy EN62841-2-11:

Lpa  (piBEHD TUCKY 3BYKOBOTO BIMPOMIHIOBAHHA) 16(A) 89
Lwa (piBeHb 3BYKOBOI MOTYKHOCTI) AB(A) 100
K (noxubka ans gaHoro pigHa ryuHocti) 16(A) 3
Mput po3MANKOBAHHI 0L
3HaueHHA Bibpauii ah, B= m/c 27,0
Moxubka K = m/c 46
Mpu po3nunioBaHHi epes’aHoro bpyca
3HavenHa BiOpauii ay, wp = m/c 250
Moxubka K = m/c 46

3HaueHHs BibpaLii Ta/abo Lwymy, HaBeaeHe B LibOMY JOKYMEHTI,
Oyno BUMIpAHe 3rifiHO 3i CTaHAAPTN30BaHUM TECTOM,
BMKNageHUM B EN62841 Ta MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH ANA
MOPIBHAHHA IHCTPYMeHTIB. Lle 3HaueHHs BibpaLii MOXHa Takox
BMKOPWCTOBYBATY 1A NONepeAHbOl OLiHKM BNAuBY BibpaLlil.
TOMEPEAXEHHSA: 3asenere 3HadyerHHA 8ibpayii ma/abo
wyMy 8i0n08i0ae 8UMO2aM Uinb0BO20 8UKOPUCMAHHA
iHcmpymerma. OOHAK AKWO iHCmpyMeHm
BUKOPUCMOBYEMBCA 0718 BUKOHAHHA IHWIUX 3080aHb, A60
3 IHWUMU BUMPAMHUMU MAMEPIanamu/Hacaokamu,
abo He 06C/Ty208yEMbCA HANEXHUM YUHOM, 3HAYEHHA
8ibpauii ma/abo wymy Moxe 8ioxunamucs. Lle moxe
3HAYHO 36iTbLILMU pieHb 8N/IUBY NPOMAOM YCb02O
nepiody pobomu.
OuiHka pigHa snnusy 8ibpauii ma/abo wymy mae
8paX08y8AMU YAC, NPOMAZOM AKO20 IHCMPYMEHM
€ BUMKHEHUM, d MAKOX 4ac, NPOMAOM AKO20 8iH €

BBIMKHEHUM, /1€ He 8UKOPUCMOBYEMBCA. Lle Moxe
3HAYHO 3MEHLIUMU PiBEHb BNJIUBY NPOMALOM YCb02O
nepiody pobomu.

BusHayeHHa dodamkosux 3axodie 6eaneku 014 3axucmy
onepamopa sio ennusy eibpauii ma/abo wymy:
mexHidHe 06C/Ty208Y8aHHSA IHCMPyMeHMa ma npuaaoos,
YMPUMAHHA pyK y mensii (Mae 3HayeHHs 0N 8ibpauii),
Op2aHizauis pexumy pobomu.

Hleknapauia npo BignosigHicTb €C
OVPEKTUBA A1 MEXAHIYHOTO OBNTIAIHAHHSA

C€

Lla6enbHa nunKa

DCS367

DEWALT 3aABnse€, L0 NPOAyKTY, ONvcaHi B po3aini «TexHiuHi
0aHi», BiANOBIAAIOTb HACTYMHVM B/MOraMm:

2006/42/EC, EN62841-1:2015, EN62841-2-11:2016.

Lli npoayKTn TakoX BianosigatTs BMoram Anpektus 2014/30/
EU Ta 2011/65/EU. [ins oTpuMaHHA A0AATKOBOI iHbOpMaLlii, byab
nacka, 3sepralirech Ao komnaHii DEWALT 3a 3a3HauyeHoio Huxde
anpecoio abo Ha 3BOPOTHOMY BOLi LibOro NOCIOHNMKA.
Hwikuenignucanuii Hece BiANOBIAaNbHICTb 3@ YNOpPAAKYBaHHA
Galiny TeXHIUHNX XapaKTePUCTUK Ta POOUTD L0 3aABY Bif iMeHi
KomnaHii DEWALT.

U e

Mapkyc Pomnens

BiLle-npe3unaeHT 3 iHxeHepHO-TeXHIYHOrO 3abe3neyeHHs,
PTE-Europe

DEWALT, Richard-Klinger-Stral8e 11,

D-65510, Idstein, HimeyumHa

28.09.2019

MOMEPEAXEHHA: YsaxHo npoyumadime
KepigHUUMBO 3 eKcn1yamauii ONia 3HUXEHHSA PU3UKY
OMPUMAHHA MPasm.

Mo3HaueHHA: iHCTPYKLi 3 TexHiKn 6e3nekn
YMOBHI NO3HAYEHHS, HaBeAEHI HUXYe, OMMCYI0Tb PIBEHD
BAXIMBOCTI KOXHOI NonepekyBanbHOI BKasiBky. [poyunTante
KepiBHWLITBO 3 eKcrityaTauii Ta 3BepHiTb yBary Ha CUMBOY,
HaBefeHi Huxye.
A HEBE3IMEYHO: Yxa3ye Ha b6e3nocepedHio 3a2po3y,
AKa, AKWO 1T He yHUKHymu, npu3eede 0o cmepmi abo
ceplio3Hoi mpasmu.
A TOMEPEAXEHHA:
Bkasye Ha NomeHuiliHy 3a2po3y, i2HOPYBAHHSA AKOI MOXe
npussecmu do cmepmi abo ceplio3Hol mpasmu.
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barapei 3apApHi npuctpoi/yac 3apaaku (y XBunuHax)
Kar. N Ve Ah  Maca (kg) | DCB104 DCB107 DCB112 DCB113 DCB115 DCB116 DCB117 DCB118 DCB132 DCBI19
D(B546 18/54 6,020 1,05 60 270 170 140 90 80 40 60 90 X
D(B547 18/54  9,0/3,0 1,46 75% 420 270 220 135% 110* 60 75* 135% X
DCB548 18/54  12,0/40 1,44 120 540 350 300 180 150 80 120 180 X
DCB181 18 15 0,35 22 70 45 35 22 22 22 22 22 45
D(B182 18 4,0 0,61 60/40%* 185 120 100 60 60/45*% 60/40**  60/40** 60 120
DCB183/B 18 20 0,40 30 90 60 50 30 30 30 30 30 60
D(B184/8 18 50 0,62 75/50%% 240 150 120 75 75/60%% 75/50** 75/50** 75 150
DCB185 18 13 0,35 22 60 40 30 22 22 22 22 22 X
D(B187 18 3,0 0,54 45 140 90 70 45 45 45 45 45 90
DCB189 18 40 0,54 60 185 120 100 60 60 60 60 60 120
*K00 damu 2018114758 abo ni3Hiwe
**Koo damu 201536 abo nisHiwe
YBATA: Bkasye Ha nomeHUuitiHy 3a2po3y, i2Hopy8aHHs c) Tpumatime dimeili ma cmopoHHix nodani nio yac

A

A
A

AKoI MOXKe npu3secmu 00 mpasmu siezkoi abo
cepedHbOI MAXKOCMI.

TPUMITKA: Bkasye Ha cumyauito, He nog’a3aHy 3
0co6uCmor Mpasmolo, i2HopysaHHaA uiel cumyauii
Moxe npu3secmu 00 NOWKOOXKeHHA MAaliHa.

BKa3ye Ha pu3UK ypaxeHHs enekmpuyHUM CMpyMOM.

BKa3ye Ha pu3uK BUHUKHEHHSA NOXEXI.

3ATAJIbHI MPABWIA BE3MEKW NPU
EKCNAYATALIT ENEKTPUYHOTO
IHCTPYMEHTA

TOINEPEAXEHHA: O3Haliommeca 3 ycima
nonepeoXxeHHAMU, IHCMPYKYiaMU 3 mexHiKu
6e3neku, 306paxxeHHAMU ma cneyucikayiamu,
AKi N0CMasNAMbCA 3 0aHUM e/leKmpUYHUM
iHCMpyMeHmom. HesUuKOHaHHA HUXYeHaseoeHux
HCMPYKUIT MOXe Npu38ecmu 00 ypaxeHHsA
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM, NOXeXi ma/abo ceplio3Hux
MINeCHUX yUIKOOXeHb.

3BEPIFAMTE BCl MOMEPEAMEHHA TA IHCTPYKLIT

ANA NOAANbLUIOIro BUKOPUCTAHHA

TepmiH «enekmpuyHull iHCmpymeHm» 8 yCix NonepeoXeHHaX
CMOCYEMbCA BUKOPUCMOBYBAHUX BaMU [HCMpPYMeHMI8, ujo
KUBMIAMbCA 8i0 Mepexi eHep20N0CMAadanHaA (3 enekmpuyHuM
Kkabenem) abo 8i0 akymynamopia (6e3 kabesio).

1) be3neka po60oy4oi 30HU

a)

b)

Po6o4a 30Ha 3a8xou mae 6ymu 4ucmoio ma 0obpe
ocsimneHoro. 3axapaujeHa abo memHa poboya 30Ha
npu38ooUMs 00 HeWacHuUx 8UNAokie.

He sukopucmosyiime enekmpuyHi iHcmpymeHmu y
8ubyxoHebe3neyHiti ammoceepi, Hanpuknao nopy4
i3 802HeHeb6e3neyHUMU pidUHamu, 2a3amu ma
NUAOM. ENNeKmpUYHi iIHCMpyMeHmuU CmMeopioome ICkpu,
Wo MOXyms 3ananumu nus abo napy.

2

~

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8UKOpUCMAHHA iHCMpyMeHmMa. BidsepHeHHA yeazu
MOXe npu3secmu 00 8mpamu KOHMPOIo.

EnekTpuuHa 6e3neka

Bunka enekmpuy4Hozo iHcmpymeHma nosuHHa
sidnogioamu pozemuyi. Hikosu X0OHUM YUHOM He
3miHiolime susKy. He sukopucmosyiime adanmepu
3 3aMKHYMuMU Ha 3eMJTio (3a3emieHumu)
efleKmpuyHUMU iHcmpymeHmamu. Hemoougikosati
BU/IKU Ma po3emKu, Wo NioXo0ams 00 HUX, 3MEHWYI0OMb
PU3UK YPAXEHHS eN1eKmpUYHUM CMPYMOM.

YHuKaiime KoHmakmy mina 3 3azemaeHumMu
nosepxHAMU, MaKumu sk mpyb6u, padiamopu,
nauMu ma xon00uabHUKU. AKUo sae mino
3a3emiieHe, 36i71bUWYEMbCA PUSUK yPaXeHHSA
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

He 3anuwa’iime enekmpuyHi iHcmpymeHmu nio
dowem abo 8 ymosax nioguweHoi 8os020cmi. Booa,
Wo NOMpanJise 8 enekmpuyHUl iHCmpymeHm, niosuwye
DU3UK YDAXEHHS e71eKMPUYHUM CMPYMOM.

He sukopucmoagytime Kabesb XuesieHHsA He 3a
npusHayeHHAM. Hikonu He nepeHocimb, He mazHiMe
ma He 8iok04alime efieKMpUYHUl iHCMpymeHm
8i0 po3emKu KueJsieHHs 3d 00NOMO2010 WHYpPA.
Tpumatime wHyp nodani 8id 8ucokux memnepamyp,
macmusna, 20cmpux npedmMemie ma pyxomux
demarneti. [lowkooxeHi a60 nepexpyqeHi wHypu
nidsuLyIOMb PU3UK yPAXEHHA eneKmpPUYHUM CMPYMOM.
Ipu sukopucmarHi enekmpuyHo20 iHcmpymeHma
Ha 8ynuyi, BUKopucmosylime no008y8anbHuli
WHYp, Wjo nioxo0ums 071 BUKOPUCMAHHA HA
8ynuyi. BUKOPUCMAHHA WHYpA, Wo NpusHadeHud ona
BUKOPUCMAHHSA N03a NPUMILEHHAM, 3HUXYE PU3UK
YPAXeHHA eNnekmpuyHUM CMPYMOM.

AKWO HeMOXJ/1UBO YHUKHYMU BUKOPUCMAHHA
esleKmpuyHo20 iIHCMpyMeHMa 8 yMmo8eax
nidsuujeHoi 8o020cmi, sukopucmosytime
JKUBJIEHHA, 3axuujeHe NPUCMPOEM 3a/TUWIKOBO20
cmpymy (RCD). BukopucmarHsa RCD 3Huxye pusuk
YDAXeHHA enleKmpuYHUM CMPYMOM.
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3) Ocobucra 6e3neka
a) bydbme 8 cmani 20mosHocmi, Ousimecs,

b

)

c)

d

e

=

~

f)

g

h

il

R

wjo 8u pobume, ma 6ydbme po3cyonusi,
npayro0yu 3 eleKmpuyHUM iHcmpymeHmom. He
suKopucmosylime enekKmpu4Hull iHcmpymenm,
KOJ1U 8U 8momJieHi abo 3Haxooumecs nio
8N/1UBOM HAPKOMUYHUX Pe4OB8UH, ANIKO20JTI0

a6o nikie. Bmpama ysaeu nio yac pobomu 3
e/1eKmpUYHUM IHCMPyMeHMamu moxe npussecmu 0o
ceplio3HUX mpasm.

Bukopucmosyiime ocobucmi 3aco6u 6e3neku.
3aex0u sukopucmosytime 3acobu 3axucmy

oyeli. 3acobu 6e3neku, Maki K NPOMUNUI08A MAcKa,
Hecu3bKi 6e3neyHi Yepesuku, 3axucHuli Wosiom ma
3aco6u 3axucmy C1yxo8020 anapamy npu BUKOPUCMAHHI
07151 8I0N0BIOHUX YMOB 3MEHWIYIOMb IMOBIDHICMb
ocobucmux mpasm.

YHukalime sunadkosozo 3anycky. [lepekoHatimece
8 MoMmy, W0 BUMUKAY 3HAX00UMbCA 8 NO3uyii
Bumk., nepw Hix niokmoyamu iHcmpymeHm

00 OxKepesna xueneHHs ma/abo akymynamopad,
nepemiwysamu a6o nepeHocumu. Moxe cmamuca
HeWacHuU 8unadok, Kosu 8U nepeHocume iHcmpymeHm,
MPUMar4u naneus Ha sumukayi, abo nioko4Yaeme
XKUBJIEHHSA 00 BUMUKAYA 8 NO3UUIT Y8IMK.

3Himime yci knoyi Ona pezyntosaHHa a6o 2atikosi
K/I04i, Nnepw HiXk BMUKamu eneKmpu4Huli
iHcmpymeHm. [alikosuli Koy, Wo 3anuwiueca
npuKpineHum 0o AKoice Oemani enekmpuyHo20
npucmporo, Wo 0bepmasmscs, Moxe npu3gecmu

00 mpasm.

He npuknadaiime HadmipHozo 3ycunnia. 3aexou
ympumytime npasusibHy NOCMAaHOBKY Hiz i
pigHosazy. L|e 0ae sam 3mo2y Kpale KOHMPOIK8amu
IHCMpPYMEHM 8 HEOUIKyBaHUX CUMYAUIAX.
0o0szatimecs 8idonogioHUm yuHom. He edszaiime
8inbHUli 0052 abo npukpacu. Tpumaiime sawe
80J/10¢cA ma o052 nodarni 8io pyxomux demarnedl.
BineHul 00, npukpacu abo 0082e 8010CCA MOXymb
3a4enumucA 3a pyxomi demari.

Akujo nepedbayeHi npucmpoi 014 niOKNOYeHHA
00 3acobie 8udineHHa ma 36UpaHHa nusny,
nepekoHatimecs, W0 80HU NPABUJILHO NiOK/TIOYeHi
ma euKopuCcmosyMbCaA. BUKOPUCMAHHA MAKUX
NpuUCMPOI8 3MEHWIYE PUBUK BUHUKHEHHSA Hebe3neyHuUX
cumyauid, ujo noe’a3aHi 3 NompanaaHHAM Nusy.
Hagime sikujo 8u 0obpe 3Haeme iHcmpymeHm

ma yacmo lio2o suKopucmosytime, He
po3scnabnaiimece ma He 3a6yeaiime npo npuHYUNU
mexHiku 6e3neku. HeobepexHi 0ii Moxyms 3a 0010
CeKyHOU NpU3BECMU 00 BAXKUX MINECHUX YUIKOOXEHb.

4) BUKOPUCTAHHA eNIeKTPUYHOro iHCTPYMeHTa Ta
AornAg 3a HUM
a) He npuknadatlime HadmipHux 3ycuno nio yac

po6omu 3 iHcmpymeHmom. Bukopucmosyiime
esleKmpuyHull iHcmpymeHm, Akuli 8ionogioae
3a80aHHIO, W0 BUKOHYEMbCA. [[pasusibHO 06paHuli

b
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e
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f)

g
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HCMpyMeHmM 8UKOHAE 3a80aHHA Kpauje ma 6eneyHiwe
30 ymo8, 0719 AKUX 8iH 6y8 po3pobieHul.

He sukopucmosytime iHcmpymeHm, AKwo

11020 HEMOX/IUBO 88IMKHYMU MA BUMKHYMU 3G
00N0OMO2010 8UMUKAYA. bydb-Akuli enekmpuyHuUl
[HCMPYMeHM, AKUM HEMOX/IUBO KepyBamu 3a
00NOMO20K0 BUMUKAYG, € HEOE3NEYHUM | MaE

6ymu 8idpeMoHmMOoB8aHuL.

AKujo sunka 3HiMHa, 8i0KnoYIMb iT 8i0 Oxepena
)KueneHHA ma/a6o sulimime akymynamop, nepw
Hi>X 8UKOHY8amMu 6y0b-AKi HanawmyeaHHs,
3miHo8amu 0odamkoee 06/1a0HAHHA a60
36epizamu iHcmpymenm. L|i npoginakmuyni
3aX00U 3MEeHLYI0Mb PUUK 8UNAOKOB020 3aNYCKy
€/1eKMPUYHO20 IHCMPYMeHmMA.

36epizatime 8UMKHeHi enekmpuyHi iHcmpymeHmu
8 HedocmynHomy 07151 0imeli micyi ma He
do3sonAlime ocobam, wo He 3Haiiomi 3
e/leKmpuYyHUM iHCmpymeHmom a6o yumu
iHCmMpyKyiamMu, suKopucmosysamu enekKmpu4Hull
iHcmpymenm. EnekmpuyHi iHcmpymeHmu €
Hebe3neyHUMU, AKUJO BOHU BUKOPUCMOBYIOMbCA
HeKBanighikosaHuMu Kopucmysa4yamu.

TexHiuHe 06C/1y208Y8AHHA eNleKMPUYHUX
iHcmpymeHnmie ma npunados. epesipsatime
HecniegicHicmb, 3ai0aHHA pyxomux demaned,
HAABHICMb NOWKOOXEHUX 4aCMUH mMa iHWux
gakmopis, AKki Moxxyme ennueamu Ha po6omy
esleKmpuyHo20 iHcmpymeHma. AKwo €
nowKooXeHHs, sBiopemoHmytime eneKmpuyHu
iHcmpymeHm neped sukopucmanHam. Hewacki
8UNAOKU YACMO € Pe3yTbmamom moeo, Wo iHCmpyMeHm
He npoliwio 8idnosioHo20 MexHIYH020 06C/1Y208YBAHHS.
PizaneHi iHcmpymeHmu marome 6ymu 2ocmpumu
ma yucmumu. [IpagusibHo 002AHymi pi3aneHi
[HCMpyMeRmMU 3 20CMpuMU Pi3abHUMU KDOMKaMU
Marome MeHWy IMOBIpHICMb 3ai0aHHA, Ma HUMU
neaue Kepysamu.

Bukopucmosyiime enekmpuyHuti iHcmpymenm,
d0odamkoesi iHcmpymeHmu ma demani
iHcmpymeHmy mouwjo y 8ionogioHocmi 00 yux
iHcmpykuyiti ma 8idnogioHo 0o 0aHoz20 muny
e/leKmpUYHUX IHCMpYyMeHmis, 36aXary4u Ha
YMOBU BUKOPUCMAHHA Ma pobomy, AKa Mae
6ymu 8UKOHAHA. BUKOPUCMAHHSA eNeKmpUYHUX
[HCMPYMEHMIB He 3G NPU3HAYEHHAM MOXe npu3secmu
00 BUHUKHEHHSA Hebe3neyHux cumyayid.

Bci pyyku ma nogepxHi 013 mpumaHHa
iHcmpymenma matome 6ymu cyxumu, 6e3
3anuwkie macmuna. C1usbki pydkU ma nogepxHi
018 MPUMAHHA He 00380/1910Mb 6e3neYHO
npayoeamu ma KoHMpo8amu iHCmpymeHm y
HeoYiKyBaHux cumyauisx.

5) BukopuctaHHA Ta fornApj 3a iHCTPYMEHTOM,

110 XNBUTbCA Bif aKymynaTopa
a) 3apadxaiime iHcmpymeHm suwe 3a 00NOMO02010

3apA0H020 NPUCMPOI0, 8KA3AHO20 8UPOGHUKOM.
3apaoHut npucmpit, wjo nioxodume 00 00H020 muny
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aKkyMy/IAMOopie, Moxe Npu3gecmu 00 noxexi 6 pasi
BUKOPUCMAHHA 3 IHWUM aKyMyJISMOpOM.
Bukopucmosyiime enekmpuyHi iHcmpymeHmu
Jluwie 3 NpU3HA4YeHUMU 0718 HUX aKyMyaisimopamu.
BUKOpUCMAHHA IHWUX aKyMy/IAmOopig Moxe npu3gecmu
00 mpagm abo noxexi.

¢) Konu akymynamopu He sukopucmogytomecs,
36epizalime ix nodasni 8i0 Memanesux npedmemie,
AK CKpiNKU, MOHeMU, K/ltoYi, Y8AXu, 28UHMU a6o
iHWi HegenluKi npedMemu, Wjo MOXyme npuseecmu
00 3aMUKAaHHsA 080X KOHMAkmis. Kopomxe
3MUKAHHA KleM akymysiamopa Moxe npu3secmu 00
8UbYxXYy b0 noxexi.

3a HegioNoBiOHUX yMO8 BUKOPUCMAHHA piOUHA
MoOXe BumeKkmu 3 akymynamopa; yHukatime
KoHmakmy 3 yieto piouHoro. AKujo KOHmakm maxu
cmascs, npomutime 3abpyoHeHy 0inaHKY 800010.
Akujo piouHa nompanuna e oyi, npomutime 800010
ma 38epHimeca 00 nikaps. PiouHa, wo sumikae

3 aKymMyniamopd, Moxe npu3secmu 00 NOOPasHeHb

ma onikie.

He sukopucmosyiime nowkooxeHuli a6o
MooudpikosaHuli akymyasmop a6o iHcmpymeHm.
[TowkodxeHi abo MoOUIKOBAHI aKyMynAMOopU MOxyme
nogodumu cebe Henepedbady8aHuM YUHOM, NPU3BOOAYU
00 noxexi, ubyxy abo minecHUM yWKOOKEHHSAM.

f) He niddasaiime akymynamop ma incmpymeHm 0Oii
802HI0 Ma HadmipHuUx memnepamyp. /lis 802Hio abo
memnepamypu guwe 130 °C Moxe CnpuyuHUMU BUBYX.
BukoHylme 8ci iHcmpykuii wjodo 3apaoku; 3apadxatime
aKkymynamop ma iHcmpymeHm mineKu 8 Mex<ax
memnepamypHo2o 0iana3oHy, 8KA3aHO20 8
iHCmpykuisx. HeHanexHa 3apaoka abo 3apaoka no3a
MEXamu 8KA3aHO20 MeMNEePamypHo20 0ianazoHy
MOXe NOWKoOUMU akymMysamop ma nioguwumu

PU3UK NOXEXi.
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6) 06cnyroByBaHHA

a) Haoasalime saw enekmpuyHuli incmpymeHm 0ns
06cny208y8aHHA KeanigikosaHum cneyianicmom

3 peMOHMY ma sukopucmosyiime minbKu
i0eHmuyHi 3aminHi demani. Lle 3a6e3nequme 6esneky
e/1eKMPUYHO20 NPUCMPOIO.

Hikonu He 06cnyz08ytime nowKooxeHi
akymynamopu camocmitiHo. O6c/y208y8aHHA
aKyMy/IAMOopi8 Maome 8UKOHYBAMU NPeOCMABHUKU
8UPOOHUKA abo NpayisHuKU opiyitiHo2o

CepeICcHO20 UeHmpy.

b

=

[lopaTKoBi iIHCTPYKLi 3 TeXHiKM 6e3nekn
ANnA wabenbHuX NUIOK

Tpumatime iHcmpymeHm 3a i30/1608aHy NOBEPXHIO NpU
BUKOHAHHI onepayili, Konu pixxy4i akcecyapu Moxyme
MOopKHymMucsa cxo8aHoi npo8ooKu. Pixyui eneveHmu

npu KoHMakmi 3 Gpomom nio Hanpy20to Npu38edyms 0o
noAgU Hanpyau 8 iHCMpyMeHmMi ma ypaxeHHs onepamopa
e1eKMPUYHUM CMPYMOM.

Bukopucmosyiime 3amuckay a6o iHwuti cnocié
3akpinneHHa 0emani, wo 06po60EMbCA, Ha
cmabineHii nnameopmi. YmpumysearHs demani 8 pyui ma
NPUMUCKaHHa i 9o mina pobums ii HecmabinbHo ma moxe
npu3gecmu 00 8Mpamu KOHMPOJIo.

3ABX/IU sukopucmosytime pecnipamop. Bniug nunosux
YACMUHOK MOXe Npu38ecmu 00 ympyoHeHHs OUXAHHA ma
MOX/IUBOCMI MPABM.

Hikonu He smukalime iHcmpymeHm, koAU nubHe

NoIOMHO 3aino 8 demasni abo 3Haxo0UMbCA 8 KOHMAKMI

3 Mamepianom.

Tpumatime pyku nodarni 8id pyxomux 4acmuH. Hikonu He
po3mauwiogydme pyku 6isis pixy4ux NOBEPXOHe.

bydbme ocobnueo obepexHi nio 4ac po3nusB8aHHA
Hao zonosolo Ui 38epmatime ocobsusy ysazy Ha
nosimpaHi dpomu, AKi Moxyme 6ymu npuxoeai eio
oyeli. 3a30anezidb nepedbayatime winiax NaoiHHA 2i10K

ma cmimma.

He sukopucmosyiime iHcmpymeHm mpusanuti

yac. Bibpayis, wo 8uHUKae nio yac pobomu 3 yum
IHCMPYMEHMOM, MOXe CNPUYUHUMU HegU/TIKOBHY Mpagmy
naneuis pyk i kucmed. [lna 3abe3neyeHHs 3axucHo20
amopmu3y4020 echeKmy C1io Npausamu y pykasuysx;
€1i0 pobumu Yacmi nepepsu 0714 8iONOYUHKY ma obMexumu
mpusanicme pobomu 3 yum iHCMpPyMeHMOoM NPOMALOM OH.

YBiMKHEHHA Ta BUMKHEHHA

[licna 8UMKHEHHSA HIKONU He Hamaeatmecs 3ynuHUMu
NUITKY NanbUAMU.

Hikonu He knadime nusky Ha cmin abo poboyudi
8epcmak, AKWO 8U nepeod Yum He BUMKHyJU Ti. [TunbHe
NOIOMHO NPOOOBXYE PYXamuCh wie OeAKuUl 4ac nicia
BUMKHEHHSA NUJIKU.

Mpu posnunioBaHHi

Bukopucmosyoyu nusibHi NOIoMHa, po3pobrieHi cneyiansHo
018 PI3aHH#A 0epesuHU, Neped NOYAMKOM PO3NUIIOBAHHA
HeobXiOHO 8UMAHYMU BCi UBAXU Ma iHwi Memanesi
npedmemu i3 demari.

3a moxnusocmi sukopucmosylme 3amuckayi ma sewama
0718 3aKpinneHHA demarni.

He Hamazatimeca nungamu Hao3suyatiHo ManeHeKi 0emari.
He Haxunatmecs 3aHa0mo Hu3bko. [lepekoHatimecs, Wwo 8u
HaditiHo cmoime, 0c061UBO AKWO BU 3HAXOOUMECh HA ICax
a6o OpabuHi.

3aexou mpumatime nusiky 06oma pykamu.

J1n8 8Upi3aHHa Kpusux 1iHId ma omeopie sukopucmosytime
cneuianbHi NUbHI NOIOMHG.

MepesipKa Ta 3amiHa NWIbLHOrO NONOTHa

Bukopucmosytime suwe nusbHi Nos0mHd, AKi 8ionosioaiome
BUMORAM, U0 MICMAMBCA 8 YUX IHCMPYKUIAX 3 ekcnayamauil.
(110 sukopucmosysamu auwe 20cmpi NUsbHI NOIOMHA

8 ideansHomy pobodomy cmani. [lompickari abo 3ieHymi
NU/LHI NOIOMHA CTi0 8UKUHYMU U He2aliHo 3amMiHUMU.
[lepexoHalimece, Ujo NusbHe NOOMHO HAdItIHO 3aKpinsieHe.
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3anuwKoBi pu3nKm

[loTprMaHHs BCix NpaBw TexHiky be3neku Ta 3aCToCyBaHHs
NPYCTPOIB Be3MeKN He rapaHTye YHYKHEHHA NEeBHYX
3aNMLKOBYX PU3KKIB. [0 TaKOro nepeniky Hanexarb:
- [lopyweHHs cyxy.
+ Pusuk minecHux yuwKoOxeHs Yepe3 yacmuHKU,

AKI pO3/1IMAarmMecA.
« Pusuk onikig 4epe3 HazpigaHHs npunadds nio 4ac pobomu.
« Pusuk minecHux yuwKkooxeHs Yyepes 3aHaomo

mpusare 8UKOPUCMAHHSA.

3BEPITAVTE Ljl IHCTPYKLII
3apapgHi npuctpoi

DEWALT He BrMaraloTb HanalTyBaHb i po3pobneHi Ana
MaKCMMasIbHO MPOCTOTO BUKOPUCTaHHA.

EnekTpnuHa 6e3neka

EnekTpuuHmiA ABMryH po3pobneHnii ana poboTv nuLe 3
O/IHUM 3HaUYeHHAM Hanpyri. 3aBxan nepesipaiTe, WO Hanpyra
aKyMyniATOpa BIANOBIAAE HAaMNPy3i, LLO BKa3aHa B TeXHIYHNX
AaHVIX. TakoX NepeKoHanTech, Wo Hanpyra 3apagHoro
MPUCTPOIO BIAMNOBILAE HAMNPY3i MEPEXi KVBNEHHS.

Baww DEWALT Balu 3apsaaHuWid npucTpiii BUPOOHULTBA
D komnawii DEWALT mae nogsiiiHy i3onauio
BianosiaHo Ao EN60335; Tomy 3a3emneHHa He

€ HeoOXiAHMM.

AKLLO Kabesnb XKUBNEHHA NOLWKOAMKEHIA, MOro HeobXigHO
3aMIHWTW Ha CeLianbHUin Kabenb, KA MOXHA

3aMOBUTU B OQiL|iiHIX CePBICHMX LieHTpax DEWALT.
opraHisauis 06cayrosyBaHHA.

BnKopucraHHA enekKTpu4HOro nofoBXKyBava
BrkopucToByiiTe NOJOBKYBaNbHMIA LWHYP NuLLe 33 abCONIOTHOT
HeoOXiAHOCTI. BUKkopuCTOBY/iTe NnLLe pekomeHJ0BaHMi
NOLOBXKYBANbHI LUHYP, LLO BIANOBIAAE CMOXMBAHIN
NOTY>KHOCTI BaLLOrO 3apALHOr0 NPUCTPOIO (anB. TexHiYHi OaHi).
MiHimanbHWiA po3mip ciueHHA NPOBIAHMKa CTAaHOBUTL 1 MM
MaKCMManbHa JoBXMHa — 30 M.

Mpw BUKOPUCTaHHI KabenbHoro bapabaHy 3aBxam BUTATYITe
BeCb Kabenb.

BaknuBi iHCTPyYKLUii 3 TexHiKn 6e3neku gna BCix

3apAAHUX NPUCTPOIB

3BEPITAUATE LI IHCTPYKUII: Y ubomy KepiBHULTBI MICTATbCA

BaX/BI IHCTPYKLT 3 TeXHIKV 6e3neKm Ta BYKOPUCTaHHA A

CYMICHUWX 3apARHIX NPUCTPOIB (A11B. «TexHi4Hi OaHi»).

« [leped 8UKOPUCMAHHAM 3apAOHO20 NPUCMPOIO
npo4umadme 8ci iHCmMpyKyii ma nonepeoxeHHs Ha
3apAGHOMY NPUCMPOI, AKyMyaIAMOopax ma npodykmi, 0
AK020 Ui aKyMyAAmOopuU BUKOPUCMOBYIOMbCA.

A TOMEPEAXEHHA: Hebe3neka ypaxeHHs enekmpuyHum
cmpymom. He donyckalime nompanniaHHa piouHu 8
3apA0HuU npucmpitl. Lje moxe npussecmu 0o ypaxeHHs
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

A TOMNEPEAXXEHHA:Mu pexkomerodyemo
8UKOPUCMOBY8aMU NpUCMPIli 3 KepyBaHHAM

ougepeHyitiHuUM CMPYMOM 3 HOMIHA/IbHUM 3HAYEHHAM
ougpepenyitiHozo cmpymy 30 MA abo meHwe.

& YBATA: Hebe3aneka oniky. [nf 3HUXeHHS pU3uKy

BUHUKHEHHA mpasm 3apadxalime auuwe akymynamopu
DEWALT. akymynamopHi 6amapel. IHwi munu
aKyMyNIAMOpI8 MOXyMb BUGYXHYMU, CNPUYUHUBLIU
MINEeCHI yWKOOXeHHS Ma NOWKOOXeHHSA MAadiHa.

ﬁ YBATA: YsaxHo cniokytime 3a mum, wob oimu He

2panUCA 3 NPUCMPOEM.
TPUMITKA: 3a nesHux ymos, konu 3apaoHuti npucmpid
NiOK0YeHUU 00 MEPEXT KuB/eHHS, He3axuleHi
KOHMAkmu 8cepeduHi 3apa0H020 NPUCMPOI0 MOXYMb
3aMKHymucsA 6y0b-AKUM CMOPOHHIM NPeoMemom.
CmopoHHi npedmemu, ujo Nposodsms CmpyM,
Hanpuknao Memaneea cmpyxka, anomiHiesa ¢oseea
abo byob-aki Memanesi demarni, HeObXiOHO 36epicamu
nodani 8io 3apa0Ho20 npucmporo. 3asxou sidknyatme
3apA0HuUd npucmpiti 8i0 poemku, kosiu bamapes He
8CMAHOB/IEHA 8 3aPAOHUL npucmpidl. Bioknodime
3apA0HUl npucmpiti 8i0 Mepexi XuesieHHA neped
{1020 0YUUEHHAM

HE Hamazalimeca 3apAodxamu akymyaamop

3apAOHUMU NPUCMPOAMU, Uj0 He 8KA3AHI 8 YoMy

KepigHUYmai. 3apaoHuti npucmpiti ma akymynamopu 0aHoi

Modeni po3pobneHi 018 cymicHol ekcnnyamauil.

Li 3apA0Hi npucmpoi He npusHayeHi Hi 014 4020

iHWo2zo0, Kpim 3apadku akymynamopie DEWALT

aKymynamopHi 6amapei. BukopucmarHs 3 iHwumu

aKkyMynamopamu Moxe NPU3Becmu 00 BUHUKHEHHS NOXEXi

abo ypaxeHHs eneKmpuyHUM CMPYMOM.

He niddasatime 3apadHuli npucmpiti nnuay dowy

abo cHiey.

[pu 8idkt0YeHHi 3apA0H020 npucmMpoio 8id Mepexi

JKUBJIeHHA MA2HIMb 3d 8UJIKY, a He 3d Kabeb. Lle

3MEHWUMb PU3UK NOWKOOXEHHA BUSIKU M Kaberio.

epekoHatimecs, wjo kabenb po3miujeHuli mak, ujo6

Ha Hb020 He Hacmynasnu, He Xoousiu N0 HbOMY Ma He

niodasanu iio2o iHWUM ¢i3uyHUM 8nusam.

He sukopucmogytime no0o8xxy8anbHuli WHyp

0Kpim sunaokis, Konu ye abcomnomHo Heob6xioHo.

BukopucmatHs HesionosioHux N0008Xy8abHUX

WHYpI8 MOXe Npu38ecmu 00 NOXexi abo ypaxeHHs

en1eKMpUYHUM CMPYMOM.

He knadime 6y0b-aki npedmemu Ha 3apA0HuUl

npucmpiii ma He 3anuwa’iime 3apa0Huli npucmpiti

Ha M’AKili nosepxHi, ujo Moxe 3a610Kysamu

seHmunAyiliHi omeopu ma npusgecmu 00 HAOMipHO20

HaepieaHHaA. Posmawyime 3apaoHuli npucmpid nodani eio

Oxepen mensia. 3apAoHut npucmpiti 6eHMUEMbCA KDi3b

0MBOPU Y 8EPXHIU MA HUXHIU 4acmuHax kopnycy.

He sukopucmosytime 3apa0Huli npucmpiti i3

nowkooeHum Kabesnem abo 8unkoro — ix NompioHo

He2alHo 3amiHumu.

He sukopucmosytime 3apa0Huli npucmpiti, akujo moti

ompumas pizkuti yoap, enae a6o 6ys nowkooxeHuui
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iHWuUM YyuHom. BioHecims (020 00 aBMopU308aHO20
CepsicHo2o yeHmpy.

+ Akwo 3apadHuli npucmpiti suMazae mexHi4Ho20
00c1y208y8aHHA a6o peMoHmy, He po3bupatime
tio20 camomy»Ku, a 8ioHecims 00 asmopu308aHoz0
cepeicHo20 yeHmpy. HegionosioHi cnocobu BUKOPUCMAHHA
MOXYMb NPU3BECMU 00 BUHUKHEHHS NOXeXi ab0 ypaxeHHs
e1eKmPUYHUM CMPYMOM.

+ AKwo kabenb XueneHHA NOWKOOXeEHO, 0718 YHUKHEHHA
Hebesnexu (1020 He0bXIOHO He2atiHoO 3aMiHUMU, 38ePHYBLULCH
00 8UPO6HUKG, cneuianicma cepgicHozo ueHmpy abo iHwoz2o
KkeanigikosaHo2o cneyianicma.

«  Biokmoyatime 3apadHuli npucmpiti 8id posemku
neped liozo o4yuujeHHAM. Lje 00380/15€ 3HUSUMU
PU3UK ypaxkeHHs e/leKmpuYyHUM CmpyMoM. BuoareHHs
aKyMYyJIAMOPa He 3HUXYE PU3UK.

« HIKOJIU He Hamazalimece 3'€0Hysamu dea
3apA0HI npucmpoi.

+ LUeli 3apadHuli npucmpiti po3paxosaHuti Ha po6omy 3i
cmaHdapmHoio Hanpyaor Nnobymoasoi efiekmpomepexi
230 B. He Hamazaiimece 8ukopucmosysamu lio2o 3
iHWoto Hanpyaolo. Lle He cmocyemeca asmomobineHuX
3apAOHUX NPUCMPOIB.

3apapka akymynartopa (Puc. [Fig.] B)

. MigkniouiTe 3apagHMA NPUCTPIN 4O BIANOBIAHOI PO3eTKM
nepef BCTaHOBMEHHAM akyMynATopa.

. Bcragte akymynATop 6 y 3apAaHUI NprCTpiit 1O ynopy.
YepBoHUI1 iHAVKaTOp («3apAaka») byae 6nvmaTy, BKasyoun
Ha MOYaTOK NPOLECY 3apAAKK.

. Konu 3apagky 3asepLueHo, YepBOHUI IHANKATOP ropUTh,
He 6nnmatoum. Lie 03Hauae, Lo akyMynATOP NOBHICTIO
3apAIKEHNII Ta MOXe BUKOPVCTOBYBATUCA 0apa3y abo
3anMWaTncA B 3apagHomy npuctpoi. LLo6 sutarkyTy
AKYMYNIATOP i3 3aPAAHOTO NMPYCTPOIO, HATUCHITL KHOMKY
Ae6n0KyBaHHA 7' Ha aKyMynATOPI.

MPUMITKA: w06 336e3neyutii MakcumanbHy NPOLYKTVBHICTb

Ta TPUBANICTb POOOTY AiTiFA-IOHHOO aKyMyIATOPa, NOBHICTIO

3apALITb MOro nepes NepLIMM BUKOPUCTAHHAM.

N

w

Po6oTa 3apsagHOro npucTporo
Huxue onucaHi iHanKaTopy CTaHy 3apAaKu akymynatopa.

|HAUKaTOPY 3apAAKN
\El 3apamKaETbCs _——— - E
] ToswicTio 3apagKeHuii _— E
‘ 3aTPUMKa Yepe3 HaaMipHo
-] BucoKy/HU3bKY TemnepaTypy —_———— a=
akymynatopa®

*YepBOHNI iHAMKATOP OyAe NPOAOBXKYBATY MUTOTITH, @ XKOBTUI
iHAMKaTOp OyAe ropiTi Mig yac BUKOHAHHA LbOro 3aBAaHHs.
Konu akyMynaTop focArHe NpUIHATHOI Temneparypu,

MKOBTWI IHAMKATOP 3racHe, a 3apARHIA NPUCTPIN BIHOBATL
npouec 3apAaKu.

CyMiCHWIA 3apAAHMIA NPUCTPIN He byae 3apAaXKaTy HeCrpaBHUi
AKyMyNATOP. 3apAAHUI NPUCTPI PO3Mi3HAE HECNPaBHY
6aTapeto Ta He BBIMKHe CBITNOBUI IHAMKATOP.

MPUMITKA: Lie Takox Moxe CBigunT Npo npobnemy 3
3aPAAHUM NPUCTPOEM.

AKLLO BMABNEHO Npobnemy i3 3apAAHVM NPUCTPOEM, BiBHECITb
3aPALAHUI NPUCTPI Ta akyMYNATOP ANA NepeBipku B
ABTOPM30BaHI CEPBICHUIA LEHTP.

3aTpumKa Yepe3 HaAMipHO BUCOKY/HN3bKY TeMnepaTypy
akymynatopa

AKLLO 3apAAHNI NPUCTPIN BU3HAYAE, L0 aKyMyNATOP

€ HaMIPHO rapAYMM abo XONOAHMM, BiH aBTOMATUYHO

BMUKAE PEXVM TemnepaTypHOI 3aTPUMKI, TPUMUHAIOUM
NPOLEC 3apAAKK, AOKM aKyMynATOP He A0CATHE BiANOBIAHOT
Temnepatypu. Micna AOCArHEHHA NPUIHATHOT TemnepaTypu
3apAfHNIA NPUCTPIN aBTOMATUYHO NEePEMUKAETLCA B PEXNM
3apAgky akymynaropa. Lia GyHkuia 3abe3neuye MakcumanbHui
TePMiH CyKOn akymynaTopa.

XonofHuin akymynaTop 6yae 3apamkaTca NoBinbHile
NOPIBHAHO 3 TENMM aKyMynATOPOM. Takui akymynsatop byze
3aPAMKATUCA MOBINbHILLE NPOTArOM BCHOTO LMKITY 3apAAKN Ta
He NOBEPHETHCA 10 MAKCMMANbHOTO 3HAYEHHA 3apAaKY, HaBITb
AKLLO HarpieTbCA.

3apAnHuii npuctpii DCB118 ocHalLeHnit BHYTPILHIM
BEHTUNATOPOM, NPU3HAYEHUM ANA OXONOLKEHHA aKyMyNATOPa.
BeHTUNATOP aBTOMAaTUYHO BMUKAETLCA, KOAIW aKyMyAATOP
notpebye oxonomkeHHs. Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE 3apAaHNIA
NPUCTPIiA, AKLLO BEHTUAATOP NPALIOE HEHANEXHUM UMHOM abo
BEHTUNALIHI OTBOPU 330/I0KOBaHI. YHUKaTe NOTPanAHHS
CTOPOHHIX NpeaMeTiB ycepeanHy 3apaaHoro NprCTporo.
EnekTpoHHa cuctema 3axucty

[HCTPYMEHTW 3 NiTil-ioHHUMI akymynAaTopamm XR po3pobneHi
3 BUKOPWCTaHHAM eNIeKTPOHHOI CUCTEMM 3aXUCTY, AKa

3aXMLLAE aKyMynATOP B NepPeBaHTaXeHHA, NeperpisaHHa abo
rMBOKOT PO3PAIKN.

MprCTPIili aBBTOMATUYHO BUMIMKAETBCA, AKLLO CNPaLbOBYeE
€/IeKTPOHHa CUCTeMa 3axMCTy. AKLLO Lie CTanocs, BCTaHOBITb
NITIR-IOHHWIA aKyMYNATOP B 3apAAHWIA NPUCTPIN 4O

MOBHOI 3aPALKN.

KpinneHHa Ha cTiHy

Lli 3apAgHi npuCTpOi MOXHa 3aKPINUTI Ha CTiHi, YW NOCTaBUTK
Ha CTin abo iHWwy pobouy NoBepxHto. Mpu KPINNeHHi Ha CTiHy
PO3TaLLYNTE 3apAAHNA NPUCTPIN HEAANEKO Bif} €N1eKTPUYHOT
PO3ETKN, a TAKOX NMOJaJI Bifj KYTIB Ta IHLMX NEPELIKOA, Wo
33BaXaloTb NOBITPAHOMY NOTOKY. CKOpUCTaNTeCa 3aAHbOI0
YaCTVHOIO 3apAAHOr0 MPUCTPOIO B AKOCTI WAbOoHY AnA
pO3TallyBaHHA KPINWAbHUX MBUHTIB Ha CTiHI. HaniHo 3adikcyiiTe
3aPAAHWIA NPKCTPIA 33 JOMOMOrot0 WypPYniB (MOTPIGHO
npuabaTh OKPemo) AOBKMHOI0 NPUBAN3HO 25,4 MM 3 TOIBKOIO
AiaMeTpom 7-9 MM, LLLO 3aKPyUyIoTbCA B AePeB'AHy NOBEPXHIO
110 ONTUMANBHOT FAMOUHK, WO6 3aMMWUNOCA NPUBAN3HO 5,5 MM.
BuipiBHANTE OTBOPW Ha 3afHi NOBEPXHI 3apALHOr0 NPUCTPOLO
3 BUCTYMAOYUMK LWYPYNamu, Micaa 4oro NoBHICTIO BCTaBTE
Lypynu B OTBOPW.
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IHCTPYKLUIii 3 OuYMLLEHHA 3apAJHOro NPNCTPOLo
[OMEPEAXXEHHA: He6e3neka ypaxeHHs
esleKmpuyHUM cmpymom. Biokntouime 3apadHuli
npucmpiti 8i0 pozemku 3MiHHO20 cmpymy neped
1i020 0YUWEHHAM. bpyd ma xup MOXHA 8udanumu 3
N0BEPXHI 3apAOHO20 NPUCMPOIO 30 00NOMO20I0 2AHYIPKU
abo m'AKo HemMemasnesoi wimku. He gukopucmosytime
800y ma MulHi po3yuHu. He do3gonatime piouHi
nompanaamu 8cepeoduHy iHCmMpymMeHma ma Hikonu He
3aHyptolime demani iHcmpymeHma 8 piouHy.

Akymynsatop

BaxknmBi iHCTpyKLUii 3 TexHiKn 6e3nekn gna
Pi3HUX TUNiB aKymynATopis

Mpy 3aMOBNEHHI 3MIHHWX aKyMyNATOPIB He 3aby/bTe BKasaTu
HOMED 3a KaTalorom Ta Hanpyry.

HoBWIn akyMynATOP 3apALKeHnii He nosHicTo. Mepes
BMKOPUCTAHHAM aKkyMy/IATOPa Ta 3apAAHOro NPUCTPOIO
MpouVTaliTe BCi HUXKUE HaBEAEH IHCTPYKLIT 3 TexHiKW 6e3neku.
Micna Uboro BMKOHalTe BCi BKa3aHi MyHKTW NpoLeaypy 3apaaku.

NPOYUTANTE BCI IHCTPYKL|IT

+  He3apadxaiime ma He sukopucmosylime akymynamop
y 8ubyxoHeb6e3neyHux ymoeax, HaNpuKnao e
npucymHocmi nezko3atimucmux piouH, 2asie a6o nusny.
[1i0 4ac scmaHosneHHs abo 8uliMaHHs 6amapei 3 3apAoH020
NpUCMPOIO MOXe CNanaxHymu nua abo napa.

+ Ha npuknadatime 3ycunns, ecmasnanoyu
akymynamop & 3apA0Huli npucmpiti. XX0OHUM YuHom
He Modugikytime akymynsamop, abu ecmaHogumu
lio2o 8 HecymicHuli 3apadHuli npucmpiti, aoxe
aKyMynsmop Moxe po3ipeamucs ma cnpuduHumu
ceplio3Hi mpasmu.

+ Bukopucmosytime minbku 3apaoHi npucmpoi DEWALT ona
30PAOKAHHA AKyMyIamopie.

« HE 3aHypiotime akymynamop y 800y ma iHwi piouHu ma He
6bpuskatime Ha H6020.

+ He 36epizatime ma He sukopucmosytime iHcmpymeHm
ma akymynamop y micusix, 0e memnepamypa moxe
cazamu a6o nepesuwyeamu 40 °C (104 °F) (Hanpuknao,
6ina 2apaxie abo memanesux 6yoigeno 81imkxy).

+ He cnaniolime akymynamop, Hagime AKWj0 8iH CUNbHO
nowkoodxeHuti abo nogHicmio 3HoweHut. Akymynamop
Moxe 8UBYXHymU y 802Hi. Konu nimidi-ionHi akymynamopu
20pAMb, YMBOPIOIMbCA MOKCUYHI BUNAPOBYBAHHSA
ma pe4osuHu.

+ Akwo emicm akymynamopa nompanus Ha wKipy,
HezaliHo npomulime ye micye M’aKumM Musiom ma
800010. AKUJO PIOUHA 3 AKyMy/IAMOpa Nompanuna e oui,
npomutime 8idkpume 0ko npoma2om 15 xgusuH abo 0oku
NOOpAa3sHeHHs He 3HUKHe. AKWO HeobXiOHO 36epHymucs 00
JIKaps, akymyIamopHuUl enekmponim ckaaoaemeca 3 Cymii
DIOKUX Op2aHiYHUX 8y2neKucaux conell ma coneli aimito.

+ Bmicm si0kpumozo akymynamopa Moxe cnpuduHuUmu
noOpasHeHHs OUXANbHUX WsAXi8. Bulioims Ha ceixe

nosimpA. AKWO CUMNMOMU He 3HUKHYMb, 366PHIMbCA
00 slikaps.
TONEPEAXEHHA: Hebe3nexa oniky. PiduHa 3
aKyMynIAMmopa Moxe CnanaxHymu, AKWo Ha Hel
nompanume ickpa abo nosym's.

A TOMEPELMEHHA: 3a %00HUX yMO8 He Hamazatimecsb
8IOKPUMU aKyMynAMOp. 3a 6y0b-AK020 NOWKOOXEHHS
akymynamopa He ecmarossolime (020 y 3apAoHUl
npucmpiti. He 6ulime, He kudatime ma He Nowkooxyime
akymynamop. He sukopucmosytime akymyagmop ma
3apA0HUl npucmpit, AKWo mi ompumanu piskudi yoap,
8nasu abo byau NOWKOOXeH iHWUM YUHOM (Hanpuknao,
6ynu NPoKoIOMi UBAXOM, B0ApeHi MOTOMKOM, HA
HUX Hacmynusnu). Lle moxe npussecmu 00 ypaxeHHs
e1ekmpuUYHUM cmpymom. [TowkodxeHi akymynamopu
HEobXiOHO NosepHyMu 00 CepsICHO20 UeHMpy
18 NepepobKu.

A TMOINEPEAXEHHA: Hebe3neka 8UHUKHeHHSA NOXexi.
36epizatime ma nepeHocime akymynsamop
mak, ujo6 memarnesi npedmemu He mopKanuca
tio2o 8idkpumux KoHmakmie. Hanpuknao, He
K1a0ime akymyaamop y papmyx, KutieHi, AUUKU 3
HCMpymeHmamu, KopobKku 3 Habopamu npunacos,
WyxIA0u mowjo, 0e Moxyme 6ymu Ugaxu, 28UHMU,
K/1104i moujo.

A YBATA: Konu incmpymeHm He sukopucmosyemscs,
3anuwatime (io2o Ha 6oyi Ha cmabineHili nosepxHi
8 makKomy micyji, Oe yepe3 Hb020 He MOXHA
nepeyenumuca ma enacmu. /leski iHcmpymeHmu
3 8E/IUKUMU GKYMYZIAMOPAMU MOXYMb CMOAMU HA
bamapei, ane ix MOXHA J1e2ko NepekuHymu.

TpaHcnopTyBaHHA
TMOMEPESXEHHSA: He6e3neka 8UHUKHEHHS
noxexi. [1i0 yac nepeseseHHsa akymynamopis moxe
BUHUKHYMU NOXeXd, AKWO KOHMAkmu akymyaamopa
8UNAOKOBO 8IlIOYMb 8 KOHMAKM 3 €71KMPONPOBIOHUM
mamepianom. [1io 4ac nepege3eHHA akymynamopia
nepexkoHatimecs, Wo ixHi KOHMakmu 3axuujeHi ma dobpe
3071608aHi 610 Mamepianie, Aki MOXyme ysilimu 3 HUMU 8
KOHMAKM Ma BUKIUKAMU KOPOMKe 3aMUKAHHS.
TPUMITKA: [pu nepeseserHi nimiti-ioHHux
aKkyMysIAmopie He MOXHaA 30a8amu ix 8 6a2ax.
Akymynatopu DEWALT BignosigatoTb BCiM HOpMam
nepeBe3eHHsA, ONCaHUM Y rany3eBux Ta 3aKOHOAABUMX
NONOXEHHAX, BKMNIOYHO 3 pekomeraaliam OOH npo
nepeBe3eHHA Hebe3neuHnx BaHTaxis, Npasunamm nepese3eHHa
Hebe3neuHux BaHTaxis MixHapogHoI opraHizalii NosiTpAHOro
TpaHcnopTy (IATA), MiXXHapOAHWMW NPaBKNamK NepeBe3eHHs
Hebe3neyHux BaHTaxis BogHUM TpaHcnoptom (IMDG) Ta
€BpONeNCHKiN yroai Npo MixHapoaHe A0POXHE NepeBe3eHHsA
Hebe3neynnx saHTaxis (ADR). JIiTiN-IOHHI €1eMEeHTY KMUBNEHHS
Ta akymynaTopw 6ynu nepesipeHi BignosiaHo [0 po3ainy
38.3 KepiBHMLTBA 3 TECTIB Ta KPUTEPIIB LLOAO NepeBe3eHHs
Hebe3neyHwx BaHTaxis PekomeHpaaLlin OOH.
Y 6inblocCTi BUNaaKiB nepese3eHHA akymynatopis DEWALT
MOXe OyTn KnacrdikoBaHo AK nepeBe3eHHA Hebe3neuHmx
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PEYOBWIH, LLO MOBHICTIO NiANaAaloTb Mifd KNac 9. 3aranom Tinbku
BaHTaXi, WO MICTATb AiTiF-IOHHI akyMynATOpY EMHICTIO binblue
3a 100 BaT-roguH (BT-rog.), BUMaraioTb TPaHCMOPTYBaHHA
BiZNOBIIHO 10 HOPM NepeBe3eHHs Hebe3neyHnx PeYoBIH,
LLlo NOBHiICTIO NignagatoTb Nig Knac 9. Ha BCi niTil-ioHHI
aKyMYyJIATOPU HaHECEHO 3HaUeHHA BaT-TOAMH. Kpim Toro,
yepes CKNaAHOCTI 3aKOHOAABUMX HOPM KomnaHia DEWALT
He peKOMEHAYE TPaHCMOPTYBaHHA OKPEMO NiTi-IOHHWX
AKyMyNATOPIB NOBITPAHVIM TPAHCMOPTOM, He3aneXHo
Bifl MOKa3HWMKa BaT-roAuH. [lepeBe3eHHsA IHCTPYMeHTIB 3
aKyMynATOpamu (Y KOMMAEKTi) MOXKHa BKOHYBATW MOBITPAHNM
TPAHCNOPTOM, AKLIO 3HaUYEHHA BaT-TOAWH He NepeBuLLye
100 Br-rog.
He3zanexHo Bif TOro, Yn BaHTax BBAKAETHCA BUKMIOUYEHUM
ab0 MOBHICTIO pernameHToBaHNM, BAHTAXOBIANPABHUK Hece
BiZINOBIfA/BHICTL 3a BIANOBIAHICTb OCTAHHIM HOPMaMm LWOAO
BMMOT [10 YNaKOBKM, ETUKETOK/MapKyBaHHA Ta JOKyMeHTaLll.
IHdOpMaLlia, WO HABOAMTLCA Y LIbOMY PO3AiNi KePIBHNLTBA,
CYMIIHHO NepeBipeHa Ta BBaXaETbCA AiINCHOK Ha MOMEHT
CKNafaHHA JokymeHTaui. [TpoTe YUHHI HOPMATVBK MOXYTb
nignAraTv 3miHam. NMokyneLb Hece BIANOBIAaNbHICTb 3a Te, LWO6
1oro Ail BiANOBIAANM NEBHUM HOPMaM.
TpaHcnopTyBaHHA 6aTapei FLEXVOLT™
batapes DEWALT FLEXVOLT™ ma€ aBa pexvmu: BAKOPUCTaHHSA
Ta TPAHCMOPTYBAHHA.
PeX1M BUKOPUCTaHHSA. NPV BUKOPMCTaHHI 6aTapel
FLEXVOLT™ okpemo abo B npoaykti DEWALT 18B BoHa npatiioe
AK 6aTapen noTyxHicTio 18 B. Akwo batapeio FLEXVOLT™
BCTAHOBMEHO Y MPUCTPIN NOTyxHiCTIo 54 B abo 108 B (gBi
6atapei 54 B), BoHa byae npaliioBaty Ak b6atapes 54 B.
Pexxum TpaHCnopTyBaHHA. AKLLO Ha baTapelo FLEXVOLT™
BCTAHOB/NEHO KPULLKY, BOHA 3HAaXOAUTHCA Y PEXMMI
TPAHCNOPTYBaHHA. He 3HiMaiTe Lo KprLKy
NpY TPAHCNOPTYBAHHI.
Y pexxumi TpaHCNOPTyBaHHA
NOCNIAOBHICTb €NEKTPUYHIIX
efleMeHTIB akymynAaTopa
pO3'€fiHaHa, Wo CTBOPIOE
3 aKyMynATOPU 3 MEHLUMM 3HaUYeHHAM BT-TOA B NOPIBHAHHI 3
T aKyMynATOPOM i3 BiNbLUMM 3HaUeHHAM LIbOro MokasHyKa. Li
3 aKyMynATOPY 3 HAXKUUM 3HAUEHHAM BaT-rOANH MOXYTb OyT
BMKIIOUER] 3 NEBHVIX HOPM TPAHCNOPTYBaHHA, WO
33CTOCOBYIOTLCA A aKYMYNATOPIB 3 OinbLnM
3HaUeHHAM BaT-TOAVH.
Hanpuknag, nokasHmk
TPAHCNOPTYBAHHA MOXeE
6yTn 3 X 36 BT-rog, wo
03Hauae 3 akymynaTopw
no 36 BT-rog KoxHwiA. Mpu
LibOMY MOKa3HWK BT-rog
B PEXXMMI BUKOPUCTAHHA MOXe OyTU BKasaHuit Ak 108 BT-rog
(1 akymynatop).
PekomeHpauii wopo 36epiraHHa

1. Haitkpalwmm micuem Ana 36epiraHHA iHCTpyMeHTa €

MPOXONOAHE Cyxe MICLie, KyAU He NoTpannaioTb Npami
COHAYHI NPOMEHI Ta HemMae AOCTyny Tenna Ta Xonoay. [ins

MpUKNaA MapKyBaHHs cnocodis
BUKOPUCTAHHA Ta TPAHCMOPTYBAHHA

(5¥ Use: 108 Wh

()« Transport:3x36 Wh

ONTUMaNbHOT NPOAYKTUBHOCTI Ta TePMiHY Clly6u 6aTapeit
36epiraliTe ix 3a KIMHaTHOI TeMNepaTypH, KO BOHM
He BVKOPVCTOBYIOTbCA.

2. MNpu TpriBanomy 36epiraHHi AnA ONTUManbHOro
pe3synbTaTy peKOMEHAYETbCA MOMICTUTI MOBHICTIO
3apAIKEHUI aKyMYNIATOP Y Cyxe NPOXONOAHE MiCLie No3a
3aPASHAM MPUCTPOEM.

MPUMITKA: He pekomeHZyeTbCA 36epirati akymynatop
NOBHICTIO PO3PAIKEHNM. AKyMyNATOP NOTPIOHO Nepe3apAanT
nepes BUKOPUCTaHHAM.

ETuKeTKMN Ha 3apAAHOMY NPUCTPOi Ta
aKymynaTopi

Kpim CUMBONIB, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA Y LbOMY KEPIBHWLTBI,
€TVKETKM Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI Ta akyMyNATOPI MOXYTb
MICTUTI HAaBEAEHI HUXYE MO3HAYKN.

lpounTaiTe IHCTPYKLIT UbOro KepisHNLITBa

nepe/ BUKOPUCTaHHAM.

[lvB. po3nin «TexHiyHi dari» 11010 Yacy 3apPAAKN.

He TopKaiiTeca enekTponpoBigHMY MpeamMeTamu.

He 3apappaiite NOWKOMKeEH: akyMynATOpH.

He ninaasaiite Bnausy BOaW.

HeraiHo 3amiHIolTe NOLWKOMKEHWIA APIT XKMBAEHHS.

3apagpxalite akymynaTop 3a remnepatypu 4-40 °C.

Jlnwe anA BUKOPUCTAHHA B MPUMILLEHHI.

YTWnizyiiTe akyMynAToOpU 3 HanexHoio TypboTolo Npo
HaBKONWLLHE CepefoBMULLE.

LI-ION

Pt 3apapxaiite akymynatopu DEWALT nuwe 3a
A0MOMOrOI0 CrieLianbHX 3apaaHUX NprUCTPoiB
DEWALT . 3apagka iHWmx akyMynaTopHux b6atapel,
Hi> npu3HayeHi DEWALT, y 3apAagHOMy NpucTpoi
DEWALT moxe npu3BecTyt o ix B1OYxy abo iHLmMX
Hebe3neyHux cutyaLlin.

He cnantolite akymynatopu.

c)— BNKOPVICTAHHS (6e3 KpuiKm Ans TpaHCNOPTYBaHHS).
Mpuknag: 3HaueHHA BT-rog craHosmTb 108 Br-rog
(1 akymynatop notyxHictio 108 Br-rog).

C:.)‘_ TPAHCTOPTYBAHHS (3i BCTAaHOBNEHO KPULLKOIO
ANA TpaHCNopTyBaHHA). Mprknaa: 3HauerHs Br-rog
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CTaHOBUTbH 3 X 36 BT-rof (3 akymynAToOpW NOTYXHICTIO
36 Br-rog).

Tun akymynatopa

MNpuctpint DCS367 npaLioe Bif akyMynaTopa NOTYXHICTIO

18 BObT.

[ina ekcnayatalii npyuaaTHi akyMynAaTopy HaCTyMHYX MOLeNe:
DCB181,DCB182, DCB183, DCB183B, DCB184, DCB1848,
DCB185, DCB187, DCB189, DCB546, DCB547, DCB548. Avs.
[0MaTKOBY iHbOpMaLLiio y po3aini TexHiYHi OaHi.

KomnnekT nocraBku

[lo komnnekTy BXOAUTD:

T AkymynaTopHa WwabesnbHa nina (Hoxiska)

1 KomnnekT gonomixHoro npunaaas (Mogeni P)

1 3apagHwid npuctpiit (wogeni P)

1 KepiBHMUTBO 3 ekcnnyatauii

MPUMITKA. Akymynatopu, 3apagHi NpucTpoi Ta Kopookw Ana
30epiraHHA He BXOAATb 40 KoMnaekTy Mogeneit N. AkymynaTtopu
Ta 3apAAHI NPUCTPOI He BXOAATH [0 KommnekTy Mogenei NT.
Mogeni B BkmioyaloTb akyMynaTopy A npunagie 3 NigTpUMKoio
Bluetooth®.

MPUMITKA. TekcToBwii 3HaK Ta norotunu Bluetooth® e
3aPEECTPOBAHVIMYI TOBAPHIMI 3HAKaMU, LLO HanexaTb

komnanii Bluetooth®, SIG, Inc. Byab-Ake BUKOPUCTaHHA

Takwx 3HakiB komnaHieto DEWALT 30iCHI0ETbCA 3rigHO 3
NiLEH3IEL0. IHLWi TOProBi MapKK 11 TOProBi Ha3BW Hanexatb
BiANOBIAHMM BNACHMKAM.

[lepesipme iHcmpymerm, demani ma npunados
HA NOWKOOXEHH, WO MO/IU BUHUKHYMU Nio

4ac mpaHcNopmMysaHHs.

[leped sukopuCMaxHaM ysaxHo npoyumadime ma
nosHicmio 3po3ymitime yeli NOCIGHUK.

MapKyBaHHs iHCTpymMeHTa

Ha IHCTpYMeHTI € HacTynHi nikTorpamu:
lMpounTaiiTe IHCTPYKLIT UbOro KepiBHMLITBA
nepes BUKOPUCTaHHAM.

BrikopucToBy/iTe 3ac0b1 3aXCTy OpraHiB CAyxy.

BrikopucToByiiTe 3acobu 3axucTy oyeit.

PostawyBaHHA Kopy patu (Puc. A)
Kon aatv 10, Lo BKIOYAE TAKOX PiK BUPOOHULITBA, 3a3HaueH it
Ha Kopnycl.
[Mpuknaa;
2020 XX XX
Pik BMpo6HULTBA

Onuc (puc. A)
YBATA! Hikonu He modugikylime enekmpuyHi
iHcmpymeHmu ma ix demanni. Lle Moxe npussecmu
00 NOWKOOXeHHs MaliHa abo ompuUMaHHa
MINEeCHUX YUIKOOXeHb.

TpurepHuii nepemrikay

KHorka 6nokyBaHHA

Bainb BMBINbHEHHA pikcaTopa NonoTHa
OnopHa nnactvHa

Pyuka

Arymynatop

KHormka po36n0okyBaHHA akyMynatopa
OcHoBHa pyuka

9 Jlamna niacsivyBaHHA

10 Kon patn

0 N O A W N =

Céepa 3acTocyBaHHA
Lia akymynatopHa wabensHa nuna (Hoxiska) DCS367 cTBopeHa
AnA NpodeciinHoro po3nunioBaHHA AepeBuHY, MeTany Ta Tpyb.
KomnakTHMI An3aiiH JO3BONAE BUKOHYBATY Pi3aHHA BNPUTYN O
PIi3HMX NMOBEPXOHb.
HE BviKOpUCTOBYIiTe 33 YMOB NiABYLLEHOT BONOrocTi abo B
NPUCYTHOCTI NErko3aimMm1CTUX PiavH Ta rasis.
Lli wabenbHi nunKK € NpodecitHuMM IHCTPYMEHTaMN.
HE po3BonAiTe 4iTAM NIAXOANTM Ha Hebe3neyHy BiAcTaHb
Ta TOPKATUCA IHCTPYMEHTa. BUKOPUCTaHHA IHCTpYMEHTa
HeaoCBiAYeHMMM onepatopamu NoTpebye HarnAgy.
Lleit npucTpiii He NpU3HaYeHNit ANA BUKOPUCTaHHA 0cobamim
(BKItOYAOUM [1iTEN) 13 3HUKEHUMM GI3NUHIMI, CEHCOPHUMM
ab0 pPO3yMOBMMI MOXIUBOCTAMM 260 0COBaMK, AKUM
BpaKye focBigy abo 3HaHb 33 BUHATKOM BIMALKiB, KoM
TaKi 0cobU NPaLIOTL Nif HarNAA0M 0CobU, AKa Hece
BIANOBIAaNbHICTb 3a ix 6e3neky. He MOXHa 3anuwaTu Aiteit
HaoAMHLI 3 UMM NPUNAAOM.

MOHTAX TA HAJIALUTYBAHHA
TMOIMEPEAEHHA: LLjo6 3HU3UMU pu3uk ceplio3HuUx
minecHux yuwiko0»eHs, BUMKHIMb iHCMpYyMeHm
ma giOK/oYimb akymynamop nepeo 8UKOHAHHAM
6y0b-AKUX HANAWMY8AaHb a6o 3HIMAHHAM/
8cmaHoesneHHAM 000amK08020 06/1a0HAHHA a6o
npunaods. Bunaokoaudi 3anyck Moxe npussecmu
00 mpasm.

TMOIMEPEAMEHHA: Bukopucmogytime mineku DEWALT
akymysiamopu ma 3apsaoHi npucmpoi.

YcTaHOBKa aKymynATopa B iHCTPYMEHT Ta

oro BuitmaHHsa (Puc. B)
MPUMITKA. MNepekoHaiTech, Lo BaLl akymynatop 6
NOBHICTIO 3aPALKEHNIA.
[inA BCTaHOBNEHHA aKymynAaTopa y pyuKy
iHCcTpymeHTa
1. BupisHANTe akymynAaTop @ no HanpAmMHUX Y pyuLi
iHCTpyMmeHTy (Pyic. B).
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2. BctaBTe akymynatop y pyuky A0 ynopy Ta NepeKkoHanTech,
L0 BM MOYY/IN 3BYK KNaLlaHHA akymynaTopa, Wo CTaB
Ha micLle.

BuiimaHHA akymynaTopa 3 iHCTpyMeHTa

1. HaTucHiTb KHOMKY pO36/10KyBaHHA 7 Ta BUTArHITH

AKyMYJIATOP 3 PYYKM IHCTPYMEHTA.
2. BcraBTe akyMynaTop y 3apAaHuI NPUCTPIN, AK ONWUCaHO Y
PO3AINI WOAO 3apPAAHOrO NPUCTPOIO LIbOrO KePIBHWLITBA.

AKymynaTopu 3 iHAMKaTOPOM piBHA 3apaay
(Puc. B)
[esxi akymynatopu DEWALT ocHalLeHi iHavKaTopom 3apagy
3 TPbOX 3e1eHUX CBITNOAIOAIB, WO BKA3YyIOTb PiBEHb 3apamy
aKyMynATopa, LLUO 3aNNLWMUBCA.
LLlo6 yBiMKHYTYW IHAMKATOP 3apAaY, HATUCHITL Ta yTpUMYiiTe
KHOMKY iHAVKaTopa 3apaay. Tpu 3eneHi ceitnogioau bynyTb
ropiTV BIANOBIAHM UMHOM, BiLOOPAXYIOUM PiBEHb 3apAaKK
akymynatopa. Konu piseHb 3apady akymynatopa Hikye
BINOBIAHOTO NIMITY, IHAVMKATOP PIBHA 3apAfy He ropuTb, a
aKyMyNATOP NOTPIOHO 3apAANTU.
MPUMITKA: [HanKkaTop piBHA 3apAAKY NOKa3ye NuLLe piBeHb
3aPALAKY, WO 3aNMLWMBCA B aKyMynaTopi. BiH He nokasye
OYHKLIOHANbHICTb IHCTPYMEHTA, @ 10T0 MOKA3HMKM MOXYTb
3MIHIOBATWCb BIAMOBIAHO A0 KOMMIEKTHOCTI IHCTPYMEHTA,
TeMnepaTypy Ta CNocoby 3acToCyBaHHA.

TpurepHuit nepemukay 3MiHHOI LUBUAKOCTI
(puc. D)

KHonKa 6noKyBaHHA | TpurepHuii nepemmkay
Mnnka ocHatleHa KHOMKoKo 6NoKyBaHHA 2).
LLlo6 3a6noKyBaTu TpUrepHuii nepemmKay, HaTucHITb
KHOMKY 610KyBaHHA, AK NOKa3aHo Ha puc. D. LLlob yHuKHYTY
HEHaBMWCHOTO 3anyCKy, 3aBx/n ONI0KyiiTe TPUrepHHiA
nepemukay 1 nif vac HOCIHHA YK 30epiraHHA IHCTPYMEHTa.
KHormka 610KyBaHHA YePBOHOIO KObOPY BKa3ye, KOu
nepemMykay 3HaxoauTbCA B PO36J1I0KOBAHOMY MONOMXEHHI.
LLlo6 po36noKyBaTu TPUrepHUit NepemMmKaY, HaTUCHITb
KHOMKy B10KyBaHHS, AK NOKa3aHo Ha puc. D. HaTucHiTb
Ha TpUrepHit nepemmkay, oo yBIMKHYTV ABUTYH. [Tpu
BiANYCKaHHI TPUrepHOro nepemmkaya ABUryH BUMUKAETbCA.
YBATA! B yvomy iHcmpymeHmi He nepedbayeHo
O/10KY8AHHA 8UMUKAYA 8 YBIMKHEHOMY NOMOXEHH,
momy (020 He MOXHA 6710Ky8amu 6yOb-AKUMU
HWUMU 3acobamu.
TpurepHui nepemrikay 3MiHHOT WBMAKOCTI HaAacTb Bam
[OAATKOBY YHIBEPCANbHICTb. YM CUMbHILLE HATUCHEHWIA TpUrep,
TVIM BHLLA LWBWUAKICTb POOOTY MUMKNA.
OBEPEXHO! BukopucmarHa dyxe noginbHoi weuokocmi
DEKOMEHOYEMbCA IuLLe ON1F NOYAMKY PO3NUTIOBAHHS.
Tpusane 8UKOPUCMAHHSA HA OyXe NOBiNbHIL Weudkocmi
MOXe NowKoOUMU NUJIKY.

Namna niacBiuyBaHHaA (puc. A)

Ha KiHUi iHCTpymeHTa 6inA onopu 3HaxoAUTbCA Namna
nigcsivysarHA (9). MigceiyyBaHHA BMUKAETLCA NPY HATUCHEHHI
Ha TpUrepHWin nepemmnkay. licna BignyckaHHa nepemmnkaya
nlamna niacBivyBaHHA ropitme e Ao 20 CekyHa.

MPUMITKA. [xepeno pobodoro cBiTna npr3HadeHe ans
OCBITNEHHsA 6e3nocepeaHboi POHOUOT MOBEPXHI Ta He
BMKOPVCTOBYETHCA B AKOCTI NIXTapyKa.

PEXXUM POBOTH

IHCTPYKUiT 3 BUKOpPUCTAHHA

A TOMNEPEAXEHHA: 3asxou dompumylimecs ycix
THCMPYKUIU 3 mexHiku 6e3neku ma 8ionosioHux HOpM.

A TMOIMEPEAXEHHA: LLjo6 3HU3UMU pu3uk ceplio3HuUx
minecHux ywkKooXeHb, BUMKHIMb iHcmpymeHm
ma 8ioKnoYime akymynsamop neped 8UKOHAHHAM
6yOb-AKUX HaNaWmMyeaHb 6o 3HiMaHHAM/
8CMAHO8/IEHHAM 000aMK08020 06/10HAHHA A60
npunaods. Bunadkosudl 3anyck Moxe npussecmu
00 mpasm.

HanexHe nonoxenHa pyk (Puc. H)

A TONEPESXEHHA: 11{06 3HU3UMU pU3UK Ceplio3HUX
mpasm, 3BABXAN npasuneHo po3mawiosylime pyku,
AK NOKA3aHo.

A TONEPELXEHHA: 1106 3HU3UMU pU3UK Ceplio3Hux
mpasm, 3ABXKAN HadiliHo mpumaiime iHcmpymeHm,
wob nonepedumu 8unaokosy 8idoady.

Mpw NpaBunbHOMY NOAOXKEHHI PyK HEOOXIAHO OAHY PYKY
TPUMATW Ha JONOMIXHIN pyyLli 5, a iHLWY — Ha OCHOBHIN 8.

BcTaHoBNeHHS i 3HATTA NONOTHA
(puc. A E, F 1)

[locTynHi nonoTHa pisHix JOBXVH. BukopurcToByiiTe BignosiaHe

710 CNocoby 3acToCyBaHHA NOAOTHO. [1ONOTHO MOBUHHO 6yTH

noBLUe 33 90 MM, o6 BUXOAUTY 33 ONOPY Ta He MeHLUE HiX Ha

TOBLYWHY AieTani nig Yac po3nunioBaHHA. He B1KoprcToByiTe

NOMOTHa ANA N063VIKIB 3 LIIM IHCTPYMEHTOM.

A YBATA! Hebe3neka nopiig. Akujo nomomHo He 8uxooums
3a onopy abo demarns nio Yac po3nuio8axHA (puc. £),
B0HO MOXe 31aMamucs. Lle Moxe nidsuwumu pusuk
OMPUMAHHA MPasm ma npu3eecmu 00 NOWKOOKeHHS
onopu yu demarni.

[na BcTaHOB/IEHHA NOMOTHA B NuUAy
1. MoTATHITb yBEPX Baxinb BMBINbHEHHA dikcaTopa nofaoTHa 3
(pnc. A).
2. BcrasTe XBOCTOBMK NONOTHA Cnepegy.
3. ToTAHITL yropy Baxifb BUBINbHEHHA GikcaTopa NONoTHa.

MPUMITKA. [on10THO MOXe OyTW BCTAHOBNEHO Y UOTUPBOX
NONOXEHHAX, AK 3006paxkeHo Ha puc. F. MonoTHO MoXHa
BCTAHOBWTW AOTOPY AHOM [1A PO3NUNI0BaHHA BpiBeHb. [IuB.
pwc. J.
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Lina 3HATTA NOJIOTHA 3 NUKN

OBEPEXHO! Puzux ompumarHs oniky. He mopkatimece
NoIoMHa 00pasy nicasa 8UKOPUCMAHHA. KOoHmMakm 3
NOIOMHOM MOXe Npu3secmu 00 MPasm.

1. BinkpuiiTe Baxinb BrBiNbHEHHS ikcaTopa NONOTHA.
2. 3HIMITb NONOTHO.

Po3nunioBaHHA 3 NONOTHOM Yy

ropu3oHTaNnbHOMY NONOXeHHi (puc. G)
[JabenbHa nunka obnagHaHa ropu3oHTanbHUM Gikcatopom
NOMOTHA. BCTaHOBEHHA NMWIKN Y TOPU3OHTaNbHE NONOXKEHHA
[I03BOSIAE BUKOHYBATW PO3NMNIOBAHHA OinA nignory, CTi

abo cteni B ymoBax oOMexxeHoro npocTopy. [epekoHainTecs,

1|0 0nopa NPUTKCHYTa A0 POHOYOT MOBEPXHI, 0D

YHUKHYTU BIICKOKY.

Pi3aHHs (puc. 1-K)

A YBATA! 3asx0u sukopucmosytime 3aco6u 3axucmy
oyell. Yci Kopucmysayi ma cnocmepieadi NOBUHHI
8UKOPUCMO8YBAMU 3acobu 3axucmy oyed.

A YBATA! bydbme 0cobuso obepexHi npu po3numio8aHHi
8 HanpAmKy onepamopd. [Ipu po3nuI8aHHI 3a8xou
MiyHO mpumatime nusky 060Ma pykamu.

LLo6 YHUKHYTV BACU3aHHA, Nepes PO3NMIoBaHHAM MaTepiany

Byab-AKOro WMy nepeKoHanTech, Lo BiH MiLHO 3aKpinneHui

a60 3aTucHYTUI. [TokNaaits 6€3 3ycuib NONOTHO Ha AeTanb, AKY

NOTPIOHO PO3NUAATY, YBIMKHITb ABUYH NKAK 11 AOUeKaiTecs

MaKCUManbHOT LUBMAKOCTI 0BepTaHHA Nepes TUM, AK HAaTUCHYTU.

3a MOXMBOCTI ONOPY NWAW CAIA MILHO NPUTCKATW O

matepiany, AKUI po3nuoetbca (puc. 1). Lie nonomoxe

YHWUKHYTU Bigaaui 11 Bibpauii nunm Ta MiHiMi3yBaTV MOXIMBICTL

NOAIOMKI MUABHOIO NONOTHA. byfib-AKe PO3NUTIOBAHHS, AKe

UMHITb TUCK Ha NOJIOTHO, HANPUKNaA, KyTose abo BUKPYxXHe

PO3MWMIOBAHHA, NiABNLLYE CXUNBHICTb A0 BiOPaLil, BIACKOKY Ta

NOMIOMKI NONOTHa.

YBATA! bydome ocobnuso obepexHi nid yac
DPO3NUNIBAHHSA HAD 207108010 U 38epmatime 0cobnugy
y8azy Ha nogimpaHi Opomu, AKi MOXymb 6ymu NPUX08aHi
8i0 oveli. 3a30anezioe nepedbayatime wisx NAOIHHA
2[7I0K ma cMimma.

A YBATA! [Teped nodamkom cnino2o abo 3aenubHo2o
DO3NUMIIOBAHHA 02/IAHbIME MiCUe POGOMU HA HAABHICMb
NPUX0BAHUX 2a308UX MPY6, 8000NPOBIOHUX Mpy6 abo
ef1IeKMpUYHUX Opomis. AKUIO Ub020 He 3p0bumu, ye Moxe
npu3secmu 00 8UbYXY, NOWKOOXKEHHSA MALHA, yPAXeHHs
e1eKmpUYHUM CMPYMOM Ma/abo OmpuMaHHio

BAXKUX MPABM.

Po3snunioBaHHA BpiBeHb 3 noBepxHelo (puc. 1)
KomnaKTHWI fvi3aiiH Kopnycy MOTOPY NWIKM Ta WNMHAENA
[03BONAIOTH BVKOHYBATW PO3MMAIOBAHHA MAaKCUMaNbHO 6/113bKO
6inA NiANorK, KyTiB Ta B IHWMX BAKKOAOCTYNHUX MICUAX.
Hackpi3He/3arnn6He po3nunioBaHHsA — nuie
AepeBuHa (puc. J)

[NouaTKOBMM KPOKOM B HAaCKPI3HOMY PO3MMNIOBaHHI €
BMMIPIOBAHHA NNOLL MOBEPXHI, AKY NOTPIGHO BUNUNATH, i UiTke

no3HaueHHsA onislem, Kpeigoto abo MiTumkom. Bukopucrosyiite
BianoBiaHe 4o cnocoby 3acTocyBaHHA NONOTHO. [10A0THO
NOBUHHO byTy AoBLLE 90 MM, LLOD BUXOANTM 33 ONOPY Ta He
MeHLLIe HIX Ha TOBLLMHY eTani Nig YaC po3nunoBaHHA. BcrasTe
NONOTHO NOBHICTIO B 3aTUCKay NONOTHa.

Micna uboro BifBOAbTE NUAKY Ha3af, A0KM 3afHi Kpaii onopm
He ONMHUTBCA Ha PODOOYIN NOBEPXHI, @ NIbHE NOAOTHO

He TOPKHETbCA poboYoi NOBEPXHI (MoNoXKeHHs 1, puc. J).
Tenep yBIMKHITb ABWTYH i joueKaiTecs, JOKM NUKa JOCATHe
HeobxigHoI WamaKocTi. MilHo TpumaiiTe Nunky oboma pykamm
i MOYHITb MOBINbHE, PO3MIPEHE PO3rOIAYBaHHA Bropy 3a
[IOMOMOTOI0 PYYUKM MUIKM, YTPUMYIOUM HUXKHIO YaCTUHY Onopw
MILIHO B KOHTaKTI 3 leTannto (nonoxeHHs 2, puc. J). MonotHo
NOYHe NoAaBaTUCA B MaTepias. 3aBxaun NepekoHynTecs,

LU0 MOJOTHO MOBHICTIO MPOPI3ano Matepian, Nepes TMm AK
NPOAOBXYBATY HACKPI3HE PO3MUITIOBAHHA.

NPUMITKA. Y Micusx, Ae BUAVMICTb NONOTHA OOMEXeHa,
BVIKOPUCTOBYITE Kpa ONopu MUKW AK OpieHTUP. JTiHiT
6ynb-AKOro PO3NAY, AKIIA CAiL 3pOOMTYU, NOBUHHI BUXOAUTY 33
110ro Kpar.

Po3nunioBaHHA meTany (puc. K)

MnnKa Ma€ pisHy NOTYXHICTb PO3NWIIOBAHHA METay 3anexHo
Bif} TMMY BUKOPUCTOBYBAHOIO NOJIOTHA Ta TUMY MeTary,

AKMiA NOTPIOHO NUNATU. BUKOPUCTOBYIATE NUSIbHE NONOTHO

3 APIBHIWMMM 3yBUAMY ANIA YOPHIX METaNIB Ta 3 BEMKMMM
3y6UAMY 1A KONbOPOBWX MeTaniB. 1A TOHKONNCTOBUX MeTanis
HalKpaLle 3aTUCHYTV AepeBuHY Mo obuzaga bokn nucta. Lie
3abe3neunThb UNCTOTY po3nuny 6e3 3alBux Bibpalliii Ta po3pyBiB
MeTany. 3aBxam nam'aTanTe, Wo He CNif TUCHYTU Ha NNbHe
NONOTHO, OCKINBKY Lie CKOPOUYE TEPMIH 1Oro Cyx6m Ta
NPW3BOANTD 10 MO0 KOLUTOBHOI NOSIOMKH.

MPUMITKA. Ak npaBuno, nif yac po3nuioBaHHA MeTanis

3 METOI0 NonerieHHs ekcnyatauii Ta 30inbleHHA TepmiHy
CyK01 NONOTHA PEKOMEHAYETHCA HAHOCUTM TOHKY MNIBKY ONil
a60 iHWOro MacTIMa No NiHii po3nuy.

TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA

Ball enekTpUUHMIA IHCTPYMEHT NPU3HAUeHUi Ana poboTH

NPOTATOM JOBIOr0 Yacy 3 MiHiManbHMM 06CYroBYBaHHAM.

[loBra 3aa0BinbHa poboTa Npunagy 3anexuTb Bif HANeXHOro

006CNyroByBaHHA NPUady Ta PErynApHOro MOro OUMLLEHHS.
TMOIMEPELXEHHA: LLjo6 3HU3UMU pu3ukK ceplio3Hux
minecHuX ywkooxeHos, BUMKHIMb iHCMpymeHm
ma 8ioknoyime akymynsmop neped 8UKOHAHHAM
6y0b-AKUX HanauwmyeaHb 6o 3HIMaHHAM/
8CMAHOB/1EHHAM 000aMK08020 06/10HAHHA A60
npunaods. Bunadkosudi 3anyck mMoxe npussecmu
00 mpagm.

3apARHNIA NPUCTPIN Ta akyMynAaTop He

NiANAraloTb 06CNYroBYBaHHIO.

[

3mauyBaHHA

Balu enekTpuyYHMI IHCTPYMEHT He BrMarae
JOAaTKOBOrO 3MaLLyBaHHA.
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OuunieHHA
MOIMEPEAMEHHA: Konu nun ma 6pyd cmarome
NOMIMHUMU Ma NOYUHAMb HAKONUYy8amuca
6ing seHMunAYitiHUx omsopis, udysatime 6pyo ma
nus 3cepeduHu OCHOBHO20 Kopnycy 3a 00NOMO02010
Cyx020 nogimps. Bukopucmogyime pekoMeH008aHi
3aco6u 3axucmy opeaHie 30py ma peKoMeHO08aHy
npomunuI08y MAcky Npu BUKOHAHHI yiei onepauii.

A TOMEPEAMEHHA: Hikonu He sukopucmosylime
PDPO3YUHHUKU MA [HWI azpecusHi XimiyHi 3acobu oA
OYULEHHA HeMemanesux demanell iHCMpymMeHma.
Taki XimMiqHi pe4o8UHU MOXYMb HAHECMU WKOOY
Mamepianam, wo 8UKOPUCMOBYIOMbCA 8 YuX 0emansx.
Bukopucmosydme 807102y 2aHYIpKY, 3MO4eHy auLIe
800010 3 M'AKUM MusoM. He 00380n1a0me piduti
nompannamu 8cepeduHy IHCMpymMeHma ma Hikonu He
3aHyprolime demani iIHCMPYMEHMA 8 PIOUHyY.

DlopaTkoBi akcecyapu
MOMNEPEAXEHHSA: Ockineku iHwe npunados, wo He
3a3Hauere 8upobHukom DEWALT,He nepesipanoca
3 YUM NpUCMPOEM, (1020 BUKOPUCMAHHA 3
iHCMpymMeHMOoM Moxe bymu HebeaneyHuM. HeobxioHo
8UKOpUCMO8YBamu sutue pekomeHdo8aHi DEWALT
npunacosa 3 yum NPUCMPOEM, WOob 3HU3UMU PU3UK
OMPUMAHHSA MPasmu.

3BepHiTbCA O CBOrO Annepa ANA OTPYIMAHHA NOAAbLUOI

iHbopMaLii WoAo BIANOBIAHOTO NpUNaaas.

3axuUCT HaBKONIMLIHbLOTO epepoBuila

Po3ginbHuin 36ip. MpUcTpOT | akymynATOpY NO3HAUeHi
UMM CYMBONIOM, He MOXHA BUKMAATY 3i 3BUYAHNM

NOOYTOBVM CMITTAM.
I [ 1pVICTPOI | akyMYyNATOPU MICTATL MaTepiany, AKi
MOXHa BIIHOBWTY Ta NepepobnTy, L0 3MEHLIMTL NOTpeby
Yy CUPOBUHI. YTUAI3yINTE eNeKTpOTeXHIYHY NpoayKLito
i aKymynaTopu BIAMOBIAHO O MICLIEBUX MONOXKEHD.
Binbww AeTansHy iHpopmaLlito MOXHa OTPHUMATU Ha CaiiTi
www.2helpU.com.

MpupatHicTb aKymynsaTopa ans

nepesapanku
[laHa mozient akymynaTopa nignAarae nepesapaaul y Bunagky
3HUKEHHA 1010 NOTYXHOCTI NPY BUKOHaHHI 3aB/aHb, L0
nonepeaHbo He BrMaranu ocobnmByix 3ycunb. HanpukiHui
TepMiHy Cy»Kb1 akymMynATopa yTUAi3yiTe ioro y cnocio,
6e3neyHnii 4nA HaBKONMLWHBOMO CepefoBMLLa.

[TOBHICTIO PO3PAAITL aKyMyNATOP, NOTIM BUTATHITL 1Or0

3 IHCTPYMEHTY.

JIiTi-IoHHi akymynATOpY MOXHa MOBTOPHO NepepobaATy.

Binnpaste ix go ceoro annepa abo Ha micLiery nepepobHy

cTaHuito. Tam 3ibpani akymynatopu byayTs nepepobneHi abo

SHULLEHI HANEXKHKM YVHOM.

\/

[060]

BupobHuk:

"Stanley Black & Decker Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Hime4w4mnHa
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